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O KoHepeHI MU

B cOopHuKe cozaep:kaTcs ~MaTepuasbl  MeXIyHapOJAHOrO  HAy4YHO-
METOUYECKOTO ceMUHapa « PycCKuil A3bIK KaK NHOCTPAHHBIN: aKTUBHBIE MIPOIEeCCHI
B fAA3bIKE U aKTyaJIbHble BOIIPOCHI MpEIO/laBaHUA», MPoIeAliero B r. Manaanam B
MaHasaiickoM YHUBEPCUTETE NHOCTPAHHBIX sA3bIKOB (Pecmybsimka Coo3 MpsiHMa)
18 ceHTAOPs 2023 T. B 04HOM (hopMaTe IMPU rPaHTOBOM MOAIEPKKe MUHUCTEPCTBA
npocselenus Poccutickoir ®eepanuu.

[IpennogaBarenn AJTalickoro rOCyZlapCTBEHHOTO ryMaHUTapPHO-
nemarormyeckoro yHuBepcutera mMmenu B.M. Illykmmua (A.M. becnasos, H.T.
Bunorpamosa, M.C. Bmacos, O.A. CerueB, O.B. Topormunna, ¥.M. Tpodumona) u
3aBeflylomasg  KadeZpoll pycckoro sA3blka MaHlasalickoro  yHUBEPCHUTETa
nHOCTpaHHBIX A3bIKOB 0 IO MoH mnpejacraBuId IUJIEHapHbIE JOKJIABbI,
MOCBAIIIEHHBIE BompocaMm crnenuduku npenogaBanusa PKU id MbaHMaHCKUX
CTYZIEHTOB, IIOJIEJITUINCh Hambojiee YCHENIHBIMU ITPAKTUKAMH HCIIOJIb30BaHUA
JIOCTHKEHUH B 00JIaCTU IOBBINIIEHUS MOTHUBAIIUN K U3YYEHUIO PYCCKOTO sI3bIKA KaK
WHOCTPAHHOTO, a Tak:Ke OOCY/IJIN KyJIbTypHble 0coOOeHHOCTH Poccuu Kak CTpaHbI
M3y4yaeMoro f3blKa. YUYaCTHUKAMHM CEMUHApa CTaJIM IPenojaBaTesid U ThIOTOPHI
MaHjanaickoro yHUBEPCHUTETa HWHOCTPAHHBIX s3BIKOB, a TaKKe Haumbosee
3alMHTEPECOBAaHHBIE CTYAEHTHI — OyIyIIHe YUUTEIIS PYCCKOTO A3bIKA.

CemuHap OB IIPOBE/IEH IT0 OKOHUYAHUY WHTEHCUBHBIX KYPCOB /I TPaKJAaH
MBbSIHMBI 110 PyCCKOMY SI3BIKY, PYCCKOU KYJIBTYPE, IICUXOJIOTHH OOIIEHUs], TPAKTUKE
KOMMYHUKAIIUA Ha PYCCKOM sI3bIKE JIJIA HauMHAIOIUX HA 0ase l[eHTpa OTKPHITOrO
obpazoBanusi u oOyuyeHuss pycckoMmy s3bIKy (Odurca pycckoro s3bpIKa)
Manjasaiickoro YHUBEPCUTETA UHOCTPAHHBIX A3BIKOB. OTMeTuM, uTO lleHTp ObLI
OTKDPBIT Q CEeHTAOpsA 2023 T. IPH JIMYHOM YyYacTUM MUHHUCTpA OOpa3oBaHUA
Pecmry6iuku Coro3 Mpsinma, nokropa Herona Ile.

Kypcbl mpoBoamyin  mpenojaBaTes i AJITaliCKOTO  TOCyapCTBEHHOTO
ryMaHUTApPHO-IIearoruyeckoro yHuBepcutera umenu B.M. IllykmwuHa 1o
CIleriiajibHO pas3paboTaHHBIM HMU NporpaMMam JJjisi HauWHAWOIUX H3y4aThb
pycckuil si3pIK. Ha Kypcax OoJibllioe BHUMAaHHE VAEISIOCh (HOPMUPOBAHUIO
donemaTuyeckoro ciyxa, pasbopy Haubosiee TPYIHOTPOU3HOCUMBIX PYCCKHUX
donem. Takke ciaymaTtesn OCBOWJIM Ha HavyaJbHOM yYPOBHE M HaBBIKM YTEHHUS,
CMOTJIM COCTaBUTDH CBOE IEPBOE MOPTHONO HA PYCCKOM fA3bIKE. BOJIBIIION HHTEpeC
BBI3BaJI Kypc «Pycckuii A3bIK B chepe TypusMa», Ha KOTOPOM CJIyIIAaTeT! BHIyUUIH
psa MoJieslel KOMMYHUKAIIMU B TOCTUHHIIE, IPU 3aKa3e €/Ibl B pecTopaHe U T.J.
CraymiaTesssM yaajaoch TakKKe IIOTPY3UTHCA B MHP PYCCKOM KYJIBTYPbI, Y3HATh
MHOTO€ O MPaKTUKaxX IOBBINIEHNSI MOTUBAIIUM IIPU U3YUEHUM PYCCKOTO fA3bIKA KaK
nHOCTpaHHoTo. Hanbopmnii uHTEpec OB MPOSBJIEH K KypCy, HAIIPpaBJIEHHOMY Ha
MIPAaKTUKy KOMMyHHKaruu. CiiyIaTean KypcOB BBIpAa3wan 6JiaroapHOCTh 3a
OpraHHU3aIlfI0 OOINeHUsA Ha PYCCKOM SI3bIKe, IIOCKOJIbKY B MaH/1ajiae mpakTHUeCKU
HEBO3MOKHO BCTPETUTH KUBYIO PYCCKYH0 peub. MHTepecHbIM ¢GopMaTOM AJsd
MbSHMAHCKUX OOydJaroIuxcs, cpel KOTOPhIX ObLIM Kak HAaUMHAIOIINE U3Yy4daThb
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PYCCKUM f3BIK, TaK U JIUIA, BJaJEI0le PyCCKUM A3BIKOM HAa HAaYaJIbHOM YPOBHE,
OKazaJicsi My3bIKAIbHBIA KOHKYpC «Pycckuii 6e3 rpaHui», Ha KOTOPOM KOMAaH/IbI
HUCIOJIHAJIM PYyCCKHUE HapoJHble mnecHU: «Bo kysHune», «KajlmHKa-MaJluHKa»,
«Basenkmn», «Bo mose Oepesa crosura». ®opMarT My3BIKaJIBHOTO KOHKypca
MIO3BOJINJI BOBJIEYL BCeX OOy4UaIONMIMXCS B IMPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIA (opMmaT
M3y4eHUs A3bIKA.

Ha sawunrsucruuyeckom MapadoHe «Pycckme KOHIIENTHI 3a 30 MHUHYT»
obyuaroruecss COpeBHOBAIMCh B UCIIBITAHUAX HA CKOPOCTb M TUOKOCTH MBIILIEHUS
HA PYCCKOM f3bIK€e, KOTOPBIU MOJIYYNJICSA OUYeHb UHTEPECHBIM U JINHAMUYHBIM.

Haubosiee mpoAyKTUBHBIMU NPAKTUKAMU, UCIIOJIb3yeEMbIMU B MPENOJaBaHUU
PYCCKOTO S3BbIKA, KYJITYPbl U KOMMYHHKAIIMU Ha PYCCKOM fA3bIKEe, MOEJIUIUCH
poccuiickue TpernojaBaTesd Ha  MeXAyHapoJHOM  HayYHO-MEeTOAUYeCKOM
ceMruHape «Pycckuil f3bIK KaK WHOCTPAHHBIN: aKTUBHBIE IPOIECCHl B S3BIKE U
aKTyaJIbHbIE BOIIPOCHI IpPeNnoJaBaHUA», a IIPeIoaBaTebCKUN cocTaB Kadeapsl
PYCCKOTO A13bIKa MbHMAHCKOI'O YHUBEPCUTETA BbICKA3aJl HAMEepEeHUe UCII0Ib30BaTh
TaKWe IPAKTUKU HAa CBOUX 3AHATUAX. AKTHUBHBIE IIPOLIECCHI, MPOUCXOJAIINE B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE M OOYCJIOBJIMBAIOIIVE €ro M3MeHEeHUs, BbI3BaHBbI,
IIpeXK/ie BCEro, CMEHOU KYJIbTYPHO-PEUEBOM CHUTyal[uH, OBICTPHIM pPa3BUTHEM
CeTeBOro O0IeHN s, TPOHUKHOBEHUEM HOBBIX PeaJInii B )KU3Hb HOCUTEJIEN PYCCKOTO
s3bIKa. V3y4yamollMM pPYCCKUM fA3BIK KaK WHOCTPAHHBIA A 3DPEeKTUBHOTO
YCTAHOBJIEHUS KOHTAKTOB Ha PYCCKOM fA3bIKE BA)XHO 3HAaTh, KAKHWe AKTHUBHBIE
IPOIECChl IMPOUCXOAAT CEroJHs B sA3bIKE HA (POHETUUECKOM, JIEKCUUECKOMH,
rpaMMaThudeckoM.  l3ydaomum  pPyCCKHMH  A3BIK  BAXKHO  «YJIABJIHUBATH»
CTWJIMCTUYECKUU U KYyJIbTYPOJIOTUUECKUN CJIOU PYCCKOTO fA3BbIKA, YMECTHO
IIPUMEHSATD Pa3/IMUHbIE peUeBble TATTEPHBI B YCTHOU U CETEBON KOMMYHUKAIINH.

CemuHap 3aBepuIncsad JUCKyCCUEN € yYacTHeM MOJIOJBbIX MperojiaBaresien 1
THIOTOPOB KadeApbl pyCCKOro A3bIka MaH1asalickoTo YHUBEPCUTETA NHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U IIpenojiaBaTesiell pOCCUICKOTO YHUBEPCUTETA.

Poccuiickue TpernojiaBaTes I BHIPA3WIN OCOOYI0 0J1aro/IapHOCTh PEKTOPY U
kadezape pycckoro sA3pika MaHAaIalicKOTO YHUBEPCUTETA UHOCTPAHHBIX A3BIKOB 32
IIOMOIIb B OPraHU3allMU CEMUHAPA, a TaKKe BBIPA3WIU HAJIEK/Ay Ha JajIbHeNIIee
pPa3BUTHE aKAIEMHUYECKOTO U HAyYHOTO COTPYAHUYECTBA B 00J1aCTU JJUHTBUCTUKU U
METOJAVKHU IIPENOJaBaHUA PYCCKOTO A3bIKA KAK UHOCTPAHHOTO.

OmeemcmaeeHHblll pedakmop, pykogooumens» npoexkma,
KaHO. gpunoa. Hayk, douenm Muxaun Baacos

LUEHTP
OTKPbITOIoO
OBPA3OBAHUA

MUHMNPOCBEWEHUA POCCUU
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3HavyeHHUe KyJIbTYpPbl IPU U3yYE€HUH NHOCTPAHHOTO SI3bIKA

AnHoTanua. CraTesd TOCBAIlEHA 3HAYEHUIO KyJbTyphl IIPU U3YyYEHUU
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa. PaccMaTpuBaroTCA BOIIPOCH YUETA HEABHOTO 3HAHUSA IIPU YACHEHUU
CMBICJIOB f13bIKa, NOHUMaHUA fA3blKa NIPU IlepeBOJle, NOHWMAaHUA ILEHHOCTH fA3bIKA B
KyJbType Hapoja, CBA3M fA3BbIKA, KYyJbTYPbl U Iejel oOImecTBa MPU YCBOEHUU
MHOCTPAHHOTO A3bIKA.

KiaroueBbie cj10Ba: PyCCKUI A3bIK KAK HUHOCTPAHHBIM, PyCCKas KyIbTypa

Hccnedosarue 8vinoamero npu gunancosoil noodeprcke Munnpocsewerus Poccuu
8 pamkax eocydapcmeeHHo20 3adaHus Ha ewvinoaHeHue HHUP «MomusayuoHHble
acnexkmul U3Yy4eHUsl PYCCKO20 A3blKA KAK UHOCMPAHHO20 8 CMpaHax A3uu 8 ycaoeusx
pasauuHvlx 0bpasosamenvHsix cucmem (Ha npumepe Movanmovl u Tauranwoa)» (NC IITHU
1023012300007-7).

Bespalov Alexander Mikhailovich, Toropchina Olga Viktorovna

The Importance of Culture in Learning a Foreign Language

Abstract. This report is devoted to the importance of culture in learning a foreign
language. The issues of taking into account tacit knowledge when understanding the
meaning of language, understanding language during translation, understanding the value
of language in the culture of a people, the connection between language, culture and the
goals of society when mastering a foreign language are considered.

Key words: Russian as a foreign language, Russian culture

ABBIK — 3TO BaykHasi, HeOTheMJIEMas YacTh KyJIbTypbl. «Uepe3 fA3BIK...,
nucan ['erenb, — pebGEHOK COXpaHsSET COOTHECEHHOCTh C JIIOJBMH KaK YeJIOBEK»
[Cerenp, 2014, c.64]. BopicTymass Kak cmoco® MBIIIIEHUSA W OOIEeHUA SA3BIK
BBIIIOJIHAET pa3HOOOpa3Hble (PYHKIMH, IIpeKJe BCero IIOHUMAaHUA WIH
WHTepPIpeTallii CyTH BHYTPEHHE IPHUCYINEr0o IAHHOMY THIIY sIBJIEHHS 3aKOHa €ro
CYIIIECTBOBaHUs, €r0 KOHKPETHOTO €IWHCTBA B COCTaBe HEKOTOPOTO OOBEKTHBHO-
BBIJIEJIEHHOTO Iieyioro [Pumocodckass sHIUKIONEAUs, C. 311]. A 3TO MOHHUMAaHUeE
WIN WHTEPIpPEeTAIUus TeCHbIM 00pa3oM CBS3aHbI C CO3HAHUEM JIIOJIEH, KOTOpOe
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MOKET OBITh OOBIJIEHHBIM, PEJUTHO3HBIM, Xy/IOKECTBEHHBIM, HAYYHBIM U
punocopckum. MeHee Bcero CBA3aHO C 3THOKYJIBTYPHBIM U ITUBUJIN3ALMOHHBIM
ONBITOM HAyYHOE CO3HAHUE, XOTSI U OHO, OCOOEHHO CBSI3aHHOE C COIMAJIBHO-
TYMaHUTApHBIM 3HAHHEM, He CBOOOMHO OT Hero. Bce ocrasibHble (pOpMBI HAIIIETO
CO3HaHUSA B OOJIbINIEN WU MEHbBIIEN CTeleHU «Harpy:KeHbl» UM, OTPaKalT €ero,
UyTO TaK WM HHA4Ye oOTpakaercsa B s3bike. Matika Ilomanu mnmcan: «2Kaiko
Hab071aTh OGECKOHEYHbIE IOMBITKU — IPU IOMOINYA MUKPOCKOIOB M XUMUH,
MaTeMaTUKU ¥ 3JIEGKTPOHUKU — BOCIPOU3BECTH €AUHCTBEHHYIO CKPHIIKY,
CHEJIaHHYI0 CpefU MPOYUX CKPHUIIOK MOJYyrpaMOTHBIM CTpaguBapu 200 JIET TOMY
Hazan» [Ilonanu, 1985, c.87]. OH cuuTays, YTO0 MOMUMO (HOPMATU30BAHHOTO
3HAHUA CyIIeCTByeT TaK Ha3blBaeMOe JIMYHOCTHOE 3HaHWe, KOTOPOe HEBO3MO>KHO
nepefatb BepOasbHBIM crmocoboM. «CraTh 3HATOKOM, TaK jKe, KaK M CTaTh
yMeJIblleM, — Jlajiee IUCAJI OH, — MOKHO JIUIIb B Pe3yJIbTaTe CJe/I0BAHUA IIPUMeEDY B
HEIIOCPEJCTBEHHOM JINUHOM KOHTAKTe; 3/1eCh He IIOMOTYT HUKaKue WHCTPYKI[UU»
[I[Tonanu, 1985, c. 88-89].

JI.B.lllepba mnpuBOoAUT OOJBIIOE KOJUUECTBO IPUMEPOB, KOTOpPHIE
[IOKA3bIBAIOT, «...YTO IIOHATHUA B PA3HBIX fA3BIKAX HE COBIAJAIOT, 3aBUCA OT
PA3IUYNN B JIeATEIbHOCTU COOTBETCTBEHHBIX KOJIJIEKTUBOB Celuac WiIN B IPOILIOM
(B mocsieHEM CyIyyae Mbl IMEEM JIEJI0 C TAHYIIUMUCSA B SI3bIKAX MEPEKUTKAMMU)»
[[Ilep6a, 1974, c. 46]. f3BIK OTpazkaeT u repeaaeT NeHHOCTH, TPAAUIINY, UCTOPHIO U
oOpa3 KU3HU HApPOJIa, MO3TOMY 3HAHUE KYJbTYpPbl MO3BOJISET JIydllle IOHATH
KOHTEKCT U CMBICJIbI, KOTOPBIE 3aJI0KEHBI B SI3BbIKE, M [IOMOTAET CTAHOBUTHCA OoJIee
KOMIIETEHTHBIM U CBOOO/THBIM B €T'0 UCII0JIb30BAHUH.

O CJIOKHOCTSIX MOHUMAHUA U MEpeBojia MHOro pasMmbinuisy B.B. Habokos,
HaIpuMep, KOrja BOCXUINAJICA BUPTYO3HBIM BiazeHueM A3blkoM H.B. I'orosewm,
KOTOPBIN OXKUBJISIT NMOOOYHBIE XapaKTephl CBOET0 poMaHa «MEPTBbIE MyIIN»
«BCAYECKMMHU OrOBOpKamMH, MeTaopamMu, CpaBHEHUSAMU U JIUPUUYECKUMU
orcrymieHussMu» [Habokos, 2010, c¢. 52]. A morom gobaswit: «Ilepenath Ha ApyromM
A3bIKE€ OTTEHKU OJTOT0 >»KUBOTBOPHOIO CHHTAKCHCA TaK K€ TPYAHO, Kak u
IIEPEKUHYTh MOCT Yepe3 JIOTUUECKU WU, BeEpHEe, OMOJTOTUIECKUN ITPOCBET MENKTY
Pa3MbBITBIM TENU3KEM IO/l CEPEHHPKUM HEOOM M MbSHEHBKUM CTapbIM COJIJIATOM,
KOTOPBIA BCTpeYaeT YUTaTe s CIy4allHOM MKOTON Ha MPa3lHUIHOM 3aKPYIJIEHUU
dpaser» [HabokoB, 2010, c. 53]. KynbpTypa cBs3aHa ¢ JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOU U
CEMAHTUYECKON CHCTEMOUM fA3BbIKa, IO3TOMY 0€3 TOHUMAaHUS KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa MOXXHO OIIMOOYHO W HENpPaBUJIbHO HHTEPIPETHUPOBATh OT/IeIbHbIE
¢dpass u Beipazkenus. Tor :xe B.B. HabokoB npuBoauT 3a6aBHBIN IepeBO/I HaYaIa
mosmbl A.C. [lymkuna «Pycnan u Jliogmumiaa»: «..HeMelKuil mpodeccop, co
CBOMCTBEHHBIM €My HAI[UOHAJIBHBIM IOMOPOM, BO3HUKIIUM M3 OMOHHUMHUYECKOTO
CXOZICTBA JIyTOOOPa3HOTO CTPEIKOBOTO OPY:KHSA U PACTEeHUs, KOTOPbIE IO-PYCCKU
Ha3bIBAIOTCA OJHUM CJOBOM "JIyK”, mepeBesl IIYyUIKUHCKOe "Y JIyKOMOPbA..."
obopotom "Ha Gepery JlykoBoro mops”» [HabokoB, 2010, c. 434].

ITomuMoO 3TOrO, N3ydeHUe KyJAbTYPbl HAPOJA, A3BIK KOTOPOTO MBI U3y4aeM,
II03BOJISIET HE TOJIBKO MOHATH, HO U OI[eHUTh ero YHUKAJIBbHOCTh, CBOeOOpa3ue, 4To
SIBJISIETCSI OCHOBOM JUJISI YCTAHOBJIEHUs TJIyOOKMX U JIOBEPUTEJHHBIX CBS3€H C
HOCUTEJIIMU SI3bIKA, U JIEMOHCTPUPYET YBaOXKEHHE K UX TPAAULUAM, OObIYasiM U
obpa3sy JKU3HU.

Crnenyer Tak:ke OTMETUTb, UTO Ja)Ke BHYTPU OJHOTO fA3bIKA CYIIECTBYIOT
IUIACTBI, KOTOPBlEe JUOO y>Ke HEeMOHATHBl COBPeMEHHUKaM, JINO0 THOHATHBI eIle
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TOJIPKO OIIPEIEJIEHHON COIMAJILHOM TpyIme. DTO XapaKTepPHO M JJis PYCCKOTO
sa3blka. Tak, mnsa mnoHuManus mnpousBenenuin A.C. ITymkuHa ObLT U34aH
yeThIpEXTOMHBIN «CiioBaph sa3bika [lymkuna» [CiioBapk sa3bika IlymkuHa, TT. 1-4],
a A «EBrenua OxHermHa» — «QOHeEruHCKad SHIUKIONEAUA» B 2-X TOMaX
[OneruHckasa SHOUKJIONEANA, TT. 1-2].

JI.B. Illepba, paccy:kzas 0 mpenojaBaHUN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CpeaHEN
IITKOJIEe, OTMeYaJI, YTO «...IPHUeMbl 00yUeHUsA MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, €T0 METOIUKA,
3aBUCAT B TOM WJIU JIPYTOM Mepe OT COCTOSHUS U CTPYKTYPBI OOIECTBA B JAHHBIN
MOMeHT BpemeHU» [Illepba, 1974, c. 14], U CBA3BIBAJI 3TO COCTOSHHE U CTPYKTYPY C
TEMU IeJISIMU, KOTOPbIe 00IIeCTBO mepes coboit ctaBUT. VcXo/si U3 MPOBEIEHHOTO
UM B 3TOH paboTe aHa/M3a, MOXKHO C/leJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO B 3HAUUTEILHOU
Mepe Ha HHTepeCc K HU3YUYEHHUI0 TOTO WM HWHOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKA BJIUSET
COCTOSIHHE KYJIbTYPhI, B paMKax U Ha OCHOBe KOTOPON (PYHKIIMOHUPYET STOT A3BIK.
W ecim MBI CTpEMHMCSA K TOMY, YTOOBI PYCCKHUM A3BIK TAHYJIHUCH H3ydaTbh, MBI,
IIPEX/Ie BCEro, OJIKHBI 00ECTIOKOUTHCS COCTOSTHUEM, 3HAUEHHUEM U POJIBIO PYCCKOM
KyJIbTYPbl B COBPEMEHHOM MHUpPE: B HCKYCCTBe, JUTepaType, HayKe, S9KOHOMUKE,
COIIMAJIBHOM YCTPOMCTBE OOINECTBA U T.JI. — U JOHECTHU 3Ty MH(POPMALHIO /IO TEX,
KTO MOTEHITHAJIFHO MOKeT OBITh 3aMHTEPECOBAH B U3YUYEHUH PYCCKOTO SI3BIKA.
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I'PHTU 16.31.51

Vinogradova Natalia Grigoryevna

Candidate of Philology, Associate Professor at the Department of foreign languages,
Shukshin Altai State University for Humanities and Pedagogy, Biysk, Russia

Methodology of using songs in teaching a foreign language

Abstract. Songs are widely used in teaching any foreign language. Songs are
suggested to be effective to improve students™ ability to learn Russian language grammar
and pronunciation thorough expressive and emotional activities boosting student intrinsic
motivation.

Key words: Russian as a foreign language, teaching, effective method, songs

One of the key tasks of teaching Russian as a foreign language at the present
stage is formation of communicative competence of students.

Consequently, it is necessary to find suitable means of teaching to stimulate
the motivation of students, as well as the opportunity to overcome the contradiction
between the creative, dynamic nature of real communication and the artificial
content of educational communication.

Many methodologists believe that authentic song texts correspond to these
goals. They both attractively represent the culture of the target language and many
features of communication in it. Several psychologists partially proved the
beneficial effect of music and singing on the development of verbal memory and
learning as well as [Ferreri & Verga, 2016] the mastery of foreign languages [Ludke
et. al., 2014]. Neuropsychology has determined that the melody and verses of song
lyrics are closely related in music, and language are both systems of symbols and
sounds. In both systems, sounds are considered as important communicative cues
to convey meaningful information to humans. Language serves four different
functions as a communicative tool. Both language and music by their nature are
very emotional sign systems and closely interconnected.

Songs are characterized by rhythmic design, rhyme, musical accompaniment,
repetition of key phrases, length and tunefulness of pronunciation. In this way one
can easily and fairly quickly learn the alphabet by memorizing the melody.

The use of songs helps to solve the current problems of development of
speech exercises and creation of typical communicative situations in the classroom
communicative situations in which students find themselves in real life.

A vocal work can be considered and analyzed as an example of
communication in Russian. Song text is appropriate for explaining certain
grammatical material. Song lyrics serve as simple and natural examples of the use
of the language units under study. Songs not only provide opportunities for
language practice through repetition, but also develop listening, language
association and phonological skills and create a relaxed learning atmosphere.

It can be concluded that songs represent the current picture of the world
through the eyes of native speakers. Songs reflect aspirations, motivations, cultural
trends, as well as fears, anxieties, joys, and opinions through song lyrics that help
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learners understand the culture of the target language quickly and smoothly. Songs
also alleviate the stressful aspects of learning by offering an easy, fun learning
environment that can ease learners' cognitive load and boost their motivation.
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ByiacoB Muxau CepreeBuy
KaHAUuJAT (QUIOJIOTUUECKUX HayK, /JOIEeHT Kadeapbl pyCcCKOro sA3bIKA U

gurepatypsl, PI'BOY BO «AsaTalickuil ToCyJapCTBEHHBIM TI'yMaHUTApHO-
neparormnyeckui yausepcuret umenu B.M. lllykmuna», r. buiick, Poccus

Pycckui A3bIK B pea/ibHOM OOL€eHUH: CIIOCOOBI OBJIaJleHUS
3JieMeHTapHbIMU HaBbIKaMM KOMMYHHKALMM B COLUAJIBHBIX CETAX

AnHotamusa. OfHUM u3 CIOCOOOB OBJIAJIEHUS HABBIKAMH 3JIEMEHTAPHOTO
oOIlleHNs Ha PYCCKOM sI3bIKe SIBJISETCS HCIIOJIb30BAaHUE COIMAJIBHBIX CETel U U3ydeHUe
PYCCKOA3BIYHOI'O KOHTEHTA /IJI1 HAUMHAIOIIUX U3Y4aTh PYCCKUHN fA3BIK KaK MHOCTPAHHBIU.
i1 mpernoziaBaTesiel pycCKOTo A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IIpe/ijlaraeTcs UCIO0JIb30BaHUeE
COLIMAJIPHBIX CETeH JJIA OTC/IEXKUBAHUs AKTHUBHBIX IIPOIECCOB B JIEKCUKE U TPaMMaTHKe
PYCCKOTO SI3bIKA KaK OJIMH U3 CIIOCOOOB IOIMIOJTHEHUS CJIOBAPHOTO 3amaca 00yJaronuxcs.

KiaroueBbie cjioBa: pycCKUM fA3bIK KaK WHOCTPAHHBIM, MeTO/INKA IIpeIojjaBaHu,
aKTyaJIbHasI JIEKCHKa, KOMMYHUKAIHs, COIAATbHbBIE CETH, I0CKA HACTPOEHU A, MOTUBAIIHA.

Hccaedosarue gvinoatero npu ggunancosoil noddepicke MunnpocseweHus Poccuu
8 pamkax eocydapcmeeHHo20 3adaHus Ha ewvinoaHeHue HHUP «MomusayuoHHble
acnekmoul U3Yy4eHUs. PYCCKO20 A3blKA KAK UHOCMPAHHO20 8 CMPaHax Asuu 8 ycaosusnx
pasauumvlx obpazosamenvHwvlx cucmem (Ha npumepe MovsaHmvt u Taunanda)» (N° IITHHU
1023012300007-7).
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Vlasov Mikhail Sergeevich

The Russian language in real communication: ways to master basic
communication skills in social networks

Abstract. One of the ways to master basic communication skills in Russian as a
foreign language is to use social networks and study Russian-language content for
beginners. Russian as a foreign language educators are proposed to use social networks to
track active processes in Russian vocabulary and grammar as one of the ways to replenish
students’ vocabulary.

Key words: Russian as a foreign language, teaching methods, current vocabulary,
communication, social networks, mood board, motivation.

OxHuM U3 crnocobOB OBJIAJIEHUS HABBIKAMH 3JIEMEHTAPHOTO OOIIEeHUs Ha
pycckoM s3bIKe Kak mHocTpaHHoM (PKU) sBjsieTcss MCIOJIb30BaHUE COITUATBHBIX
ceTel U U3yYeHUEe PYCCKOSA3BIUHOTO KOHTEHTA.

Hanpumep, B wuccnemoBanuu /[lxkeccuku [2x. bpurrc mnokasaHo, 4YTO
HedopMasibHOE OOINeHHEe C HOCUTEISIMH sI3bIKa 3HAYMMO YyBEJIMUYHBAeT O0beEM
cJI0Baps, a B paMKax 00ydeHHs 3a pyOeKOM CJIe/lyeT peKOMEH/IOBAaTh K BKIIFOUEHHIO
B 00pasoBaTesbHbIE MPOTPAMMBI PYKOBOJCTBO JJIs OOYyYamoIIUXCA O TOM, Kak
IUIAHUPOBATh W YIPABJIATh CBOUMHU HE(POPMATBHBIMHU SA3BIKOBBIMH KOHTAKTaMU
JULSL JOCTUKEHUST MaKCUMaIbHOM I10JIh3bI B HAKOILJIEHUU cjioBaps [Briggs 2015]. B
JIpyroM ucciaemoBaHum [Peters 2018], B KoTopoM mNOpUHHMAJIM ydacTHUE
dnamanackue obyuatomiuecs, ObIa OOHApyKeHA IIOJIOKUTEIbHAS CBS3b MEXKIY
CJIOBAPHBIM 3aI1aCOM U ITPOCMOTPOM OOYYAIOIUMUCSH TEJEBU3UOHHBIX ITPOTPAaMM U
¢unbMoB 6e3 cyOTUTpPOB, MEYATHBIX U WHTEPHET-U3JIAaHUN (KHUT U KyPHAJIOB).
VIHTEpeCHBIM OKa3aJIoOCh TO, UTO KakK IPOJOIKUTEIBHOCTh OOydeHUs, Tak U
BHEKJIACCHOE BO3/eMCTBHE NHOA3BIYHBIX CPEACTB MAacCOBOU MH(OPMAIIUU OKa3aau
BJIMSTHUE Ha CJIOBAPHBIN 3amac o0yJaromuxcs, HO BHEKJIACCHOE BO3/IECTBHE NMEJIO
HECKOJIPKO OOJIbIINU 3D dEKT, YeM MPOJIOIKUTETHLHOCTh 00yueHus. Bmecre ¢ Tem
Hy’KHO MMeTb B BHUJly, YTO B JJAHHOM HCCJIeJIOBAHUU yKa3aHHble 3(QPeKThl ObLIU
HeOOJIPIIIMMU, YTO TOBOPUT O BAXKHOCTH y4yeTa WUHUBUAYAIHHBIX Pa3IUIUd MpU
orleHKe 3(PEKTUBHOCTU METOAUK yYCBOEHUSA HMHOSA3BIYHOUM JIEKCUKH, HO B II€JIOM
MOe3/IKU U TOTPYKEHHE B 3HAUMMYIO JIJIsI YeioBeKa KOMMYHUKATUBHYIO CpeNy -
OJIVH U3 JIENICTBEHHBIX CIIOCOO0OB YBETMUEHUS CJIOBAPHOTO 3araca.

He otpunas GeccriopHOil HeoOXO[MMOCTU U3ydeHHs (POHETHKHU, TpaduKu,
0a30BOM JIEKCUKM W OCHOB TPaMMATHKU PYCCKOTO $3bIKAa, /JIA Yero MOKHO
HCIIOJIb30BaTh KAaK TPAJUIIMOHHBIE yueOHBbIe mocobus [ManblilieB 2020], Tak u
anekTpoHHble (Hampumep, Russian For Everyone Learn Russian Online:
https://www.russianforeveryone.com/), Mbl IpejijlaTaeM HCIIOJIb30BaTh PECypPChHI
COIMMAIBbHBIX ceTell (rpynn 1o wusdydeHuio PKV wim TOCTOB € aKTyaJbHOU
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKOM, KOHTEKCTAaMH U T.7I.).

KonTtaktoycranaBiuBawimas (QyHKIUSA fA3bIKa — IEPBOe, HA YTO CJIEyeT
o0OpaTuTh BHUMAHHE HAUYMHAIOIINM OCBAaMBaTh HABBIKM KOMMYHUKAIIUM Ha
pycckoM s3bike. JlaHHass QYHKIMSA 3aK/IIOUAETCS B YCTAHOBJIEHUU, MOAIEPKAHUN
WJIM OKOHUaHUU KOMMYHUKAITUN HA PYCCKOM fI3bIKe, 8 KOHTAKTOYCTaHABIUBAIOIIHE
IIpUEMbl YK€ JIOCTATOUHO XOPOIIO ONHUCAHBI B METOJIMYECKON JIUTepaType
[HuctparoBa 2001].
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B 1esisiX ycTaHOBJIEHHs IIEPBHYHBIX KOHTAKTOB C HOCUTENSMH si3bika (B
aspoIopTe, B TOCTUHHIIE, NPHU IIOCEIEHHMH MAarasuHOB M T.II.) HKCIIOJIb3YIOTCS
STUKETHbIe (POPMYyJIbI IPUBETCTBUS, OOpallleHHs, MPOIIAHUSA, SMOIMOHAIBHO
OKpallleHHasl JIEKCHKa, PsJ, COBPEMEHHBIX peuyeBBIX 000poTOB. YacTh TaKoM
JIEKCUKY MOKHO HAaWTH B Pa3/IMUHBIX Irpynmnax mo usydennio PKU B conpaabHBIX
ceTsiX. B HUX IIOMyJIIpHOCTh HAOHMPAIOT TaK Ha3bIBAEMbIE «JIOCKH HACTPOEHMSI»
(moodboards) — “UHCTPYMEHTHI, IIPUIIIEAIINE U3 00JIACTH UHTEPHET-MapKETHUHTA.

o) s off G

ANKWENK TEBA A HEMOTY 2 TEGT 0BOMAI

YA LYUBLYU WHTb BE3 MYATYEBYA
TYEBYA/ TEBA ABATHAYU! -
VLOVETOH. & vy v wagu "7 T
ZHIT BYES 5

JUOE0Bb HA | ppyr e BbITB C
BCH XH3Hb wiryouryoy  TOBOM

TV MAYA IYA HACHOO
LYUROF NA TRIMHE — pvp o ABQY/
FSYUZHIZN/  WPABMUBCR oo ro BE
JTY MNYE
YOUAREMY o WITH YOU
LOVE FOREVER | .xe ou

THE RUSSIAN LANGUAGE SCHOOL

Puc. 1. IIpumep «10CKU HACTPOEHUA» 1JId U3yUEeHU aKTyaJIbHOU JIEKCUKU

Yellow blue bus 51 niobnto Bac

Puc. 2. «Jlocka HACTPOEHUSI» : MHEMOTEXHUKA /Jist (ppassl «f 06110 Bac» uepes
aHrI0A3bIYHYI0 Ppasy «Yellow-blue bus»
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Joopoe vipo! | Good morning!
[dobrae utra]

/ JToOpeIit JeHB! Good

¢ @ - [dobryj den’] afternoon!
Good day!

JToOperit Beuep! | Good evening!

[dobry'j vechir]

Cmacrioo! Thank you!
[spasiba]
f @ Jo ceiganiia! Goodbye!

[da svidaniva]

Puc. 3. Mcnosib30BaHNe KOHTEKCTYQJIbHBIX PUCYHKOB /IJ11 YCBOEHUA HEKOTOPBIX
STHUKETHBIX (POPMYJI
Marepuasibl, o0o(GOpMJIEHHBIE TaKUM  00pa3oM, BEPOATHO,  OyayT
3arnoMuHaThcsl Oosiee 3¢ddeKTUBHO Osarozaps ApKUM obpa3aM WU KOHTEKCTY.
Hampumep, B HacTosilliee BpeMsi OHU YaCTO HCIOJIB3YIOTCA B COIUATBHBIX CETSX
(o6pryHO B rpynmax mo usydeHwio PKI) B kauecTBe eKeIHEBHOTO OOYyYaroIIero
KOHTEHTA.

i

[la, KoHéYHo, cnéayiiTe 3a MHOM.

Da, kaneshna, sledujte za mnoj
Yes, of course, please, follow me

4

Bbl roTéBbI CAénaTb 3aKas? Ham, noxxanyiicta, ABa CTéiKa.

Vy gatovy zdelat’ zakas? Nam, pazhalusta, dva stejka
Are you ready to order? 2 steaks, please

Lo6pbin AeHb!
Dobryj den'!
Good afternoon!

EcTb cBO6OAHDbIN CTONUK?

Yest' svabodnyj stolik?
Is there a free table?

Puc. 4. «Moodboards» B conuasbHBIX CETSIX ¢ 00yJaOIINM KOHTEHTOM

13



PyCCKI/Iﬁ A3BIK KaK I/IHOCTpaHHI)II‘/JIZ AKTHUBHBIE IIPOLIECCHI B AA3bIKE K aKTyaJ/IbHbI€ BOIIPOCHI IIPEIIO/IaBaHUA

B 3akioueHue OTMETHM, YTO HCIIOJIb30BaHHE MeTOoauK u3ydeHus PKU c
IIOMOIIHI0 MOOHMIBHBIX YCTPOUCTB U COITUAIBHBIX CETEU SABJIsIeTCS 0O0CHOBAaHHBIM C
TOYKHU 3PEeHus IIOJJIepKaHusA II03HABAaTEJIbHOTO HHTepeca O00yJaroluxcs,
peryasmuu smorui npu usydeHnunn PKH, a Taxkke akajeMHUYeCKON ILJIaBy4eCTHU
(cxkusHecToiikocTu) [Zheng et. al., 2023]. ITocnemusas (academic. buoyancy)
ompeziesisieTcsl KaK ~ «CIIOCOOHOCTh  yYAIIUXCA  YCIEITHO  CIIPABJATHCA  C
aKaJIeMUYeCKMMU Hey/lauaMH U IIpo0JieMaMu, KOTOPble TUIWYHBI JIJII OOBIYHOTO
TeUeHHsl IITKOJbHOU KU3HU (HAmpUMep, IIOXHE OIEHKH, CKAaTble CPOKU CHAadu
SK3aMEHOB, TpYyAHbIE IIKOJbHBIE 3aJ[aHUSA)», UYTO IIO3BOJIIET CAMOMY
obygaroiemMycsi ~ IIOBBIIIATh  CBOIO  II€JI€yCTPEMJIEHHOCTh,  YBEPEHHOCTD,
camoobsiazianrie npu wusydeHun PKIM, a Takke 4YeTKO IUIAHHPOBATh CBOE
caMoo0yueHue.

Vcnonp3oBaHWE COIMAJIBHBIX CeTeH, MOOWMJIBHBIX CJIOBapel, OHJIalH-
IIEPEBOTUYNKOB MOXKET ObITh 3¢ PEKTUBHBIM TaKKe MPU IJIAHUPOBAHUH ITOE3/IKU B
Poccuio, HO NpU HAJIUYUU OIPENETEHHOTO «HECTOPaeMoro» 06a30BOTO YPOBHA
BJIQJIEHUS PYCCKUM SI3BIKOM.
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I Pycckuii A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN: aKTUBHBIE IIPOIECCHI B A3bIKE U aKTyaIbHble BOIIPOCHI IIPENIOaBaHUA
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Moun O 1O

MAarucTp PyCCKOTO A3bIKa, JOLIEHT, 3aBeIyIOIUN Kadeapou pPyCCKOro A3bIKA,
Manaalickuil yHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, I'. MaHAanai, MbsiHMa

l'lperlo,anaHne PYCCKOTI'0O A3bIKd KAK HHOCTPAHHOI'O CTYA€HTaM U3
MbSHMBI B MaHﬁ[aﬂaﬁCKOM YHUBEPCUTETEC HHOCTPAHHbLIX A3bIKOB

AnHoOTanuA. Vl3yuyeHre pyccKOro A3bIKa HE TOJIbKO paclIupsAeT JINHTBUCTUYECKUHN
apceHaJl MbAHMAHCKHX CTYyIEHTOB, HO U CIIOCOOCTBYeT HX HPOdECCUOHAIBHOMY U
KyJIbTYpHOMY pocTy. CTyZeHTbI, TPOoXoAIre o0ydyeHre B MaH/1aalickoM yHUBEpPCUTETE
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, HE TOJIBKO OBJIAJ[EBAIOT PYCCKUM S3BIKOM, HO W IPUOOPETAIOT
IleHHbIE MEXXKYJIbTypHble KOMIIETEHIIUH, OTKPbIBas HOBble TOPU3OHTHI /JIA YCIIEITHOTO
B3aUMO/JIEHICTBUSA B IVI00AJILHOM OOII[eCTBE.

KiroueBbie cjioBa: pycCKUH fA3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, METO/IMKA MPEIO/IaBaHUA
PYCCKOTO sA3BIKA CTy/IeHTaM 13 MbAHMBI, ayAUTOpHAas paboTa, BHEYyYeOHAs eATETHbHOCTD.

Mon Yu Yu

Teaching Russian as a foreign language to Myanmar students at the Mandalay
University of Foreign Languages

Abstract. Learning Russian not only expands the linguistic awareness of Myanmar
students, but also contributes to their professional and cultural growth. Students from
Myanmar studying at the Mandalay University of Foreign Studies receive not only the
Russian language competencies, but also valuable intercultural competencies, opening up
new horizons for successful interaction in a global society.

Key words: Russian as a foreign language, methods of teaching Russian to
Myanmar students, classroom work, extracurricular activities.

Bseoenue.

B coBpeMeHHOM MUpe IJI00aIu3au U MEXKYJIbTYPHOr0O oOMeHa 00yJeHue
PYCCKOMY $I3BIKy KaK WHOCTPAHHOMY CTAHOBHUTCA Bce 0oJiee aKTyaJabHBIM U
3HAYMMBIM. B 5TOM KOHTeKcTe MaHAaIalCKUH YHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
IpUHUMaeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTh IIPEJOCTAaBUTh CTyJAeHTaM Hu3 MbAHMBI
VHUKAJIBHYI0 BO3MO’KHOCTb OCBOUTH PYCCKHI SI3BIK M IOTPY3UThCS B 0OOrarTyro
pyccKkyio KyabTypy. OO6pasoBaTesibHbIE IIPOTPAMMBI [0 PYCCKOMY  SIBBIKY
aZalITUPYIOTCA JJIsl CTYAEHTOB U3 MbSHMBI C IPEAOCTABJIEHHEM UM KauyeCTBEHHBIX
OHJIAWH-PECYPCOB M MOJJEPKKHA, HEOOXOAUMBIX I YCIENIHOIO0 W3yYeHUs
PYCCKOTO A3BIKA.

[TpemnogaBaHye PycCKOro sI3bIKa MbsIHMAHCKHUM CTyZeHTaM B MaHzaaicKoM
VHUBEPCUTETE HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B HHTEpHET-(popMaTe IPEIOCTABIISIET
VHUKAJIbHYI0O JOUHAMHKY OOydYeHHs, OObeAUHSs TPAAUIMOHHBIE METOBI
IIPEIOJaBaHMsA C COBPEMEHHBIMM TEXHOJIOTHAMH. DTOT KypC IPEACTaBAeT coO0M
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HEe TOJIbKO y4eOHyI0 mporpamMMmy, HO U Iatrdopmy s obMeHa KyJIbTyPHBIM
OTIBITOM, UTO CIIOCOOCTBYET YIJIyOJIEHHOMY B3aUMOIIOHUMAHUIO MEK/TY CTy/IEeHTaMU
U TIPETo/IaBaTeIIMU.

[IpenomaBaTenu, 00Ja/1aI0NIKE JAOCTATOUYHO BBICOKOM KBasMUKAIUENd B
obJy1acTH PYCCKOTO fA3bIKA KaK MHOCTPAHHOT'O, PYKOBOJST Y4eOHBIM IIPOIECCOM,
CTPEMSCHh CO3/aTh IIOJIJIEPKUBAIOIIYI0 M BOXHOBJISAIOIIYI0 00pa30BaTEIbHYIO
cpexy. OHE OpHEHTUPOBAHBI HA Pa3BUTHE SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB CTY/IEHTOB, a TaKiKe
Ha UX KYJIbTYPHYIO aJIallTaIlHIO0 K PYCCKOS3BIYHOM CpeJIE.

H3yueHne pyccKOTO s3bIKa HE TOJIBKO pacHIUupsieT JIMHTBUCTHUYECKUU
apceHasI CTYZIeHTOB, HO U CIIOCOOCTBYeT UX IPOGECCHOHAIBHOMY U KYJIBTYPHOMY
pocty. B urore cryzmeHTsl u3 MbSHMBI, IPOXO/isInye o0yuyeHre B MaH/iamaiicKoM
YHUBEPCUTETE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, IOJY4YalOT HE TOJIBKO 3HAHUA PYCCKOTO
s13bIKQ, HO U IleHHbIE€ MEXKKYJIbTYPHbIe KOMIIETEHIIUH, OTKPbIBAs HOBblE TOPU30HTHI
JUUISL YCIIENTHOTO B3aNMOIENCTBUA B IJI00AJILHOM OOIIECTBE.

[lenpto 3TOM WHUIMATUBBI ABJISIETCA COJEHCTBUE  MEXKKYJIHTYPHOMY
B3aUMOIIOHUMAHHUIO U OOJIETUEHHIO S3BIKOBOTO OOMEHa MyTeM IIpe/JIOKeHHUs
oOydeHHs1 PYyCCKOMY SA3BIKY CTyZeHTaM u3 MbaHMBI B MaHjamalicKkoM
VHUBEPCUTETE HHOCTPAHHBIX A3BIKOB. (OCHOBHOE BHHUMAaHHE y/esseTrcs
IIPEIOIaBAHUIO0 PYCCKOTO sI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO Yepe3 sI3bIKOBbIE IIaT(OPMEI,
VUIUTHIBasi YHHUKaJIbHbIE S3BIKOBbIE ITIOTPEOHOCTH U KYJIBTYPHBIH OCOOEHHOCTHU
CTyZleHYeCcKOTro HaceseH!usI MbsiHMbI. PaccCMOTpHM OCHOBHBIE HAIIpaBIeHU JaHHON
paboTHI.

Codeiicmaue MexcKyAbmypHoMY 83AUMONOHUMAHUIO.

OcHOBHasA IIeJib — IIPEOJIOJIETh KYJIbTYPHBIM pa3pbiB MeXAy MbIHMOU U
Poccueii, mpesioctaBuB cTyfieHTaM U3 MbAHMBI BO3MOKHOCTh H3ydaTh PYCCKUM
s3bIK. Uepe3 IOHMMaHHE JIBYX S3BIKOB M KYJIBTYpP ydYallllecs MOTYT IJIyOKe
OIEHUTh MEXKKYJIbTYPHOE pa3HooOpa3ue W IIOCTPOUTH CBS3H, BBIXOAINNE 3a
npenesbl reorpaduuecKuX U KyJIbTYPHBIX TPAHUII.

Codeiicmaue auHzgucmu1eckomy oomeHy.

[IperoslaBaHme PycCKOTO fA3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO JACT CTyJIeHTaM U3
MbSHMBI BO3MOKHOCTb Y4YacTBOBAaTh B 3HAUMMOM SI3BIKOBOM OOMeHe ¢
PYCCKOSI3BIUHBIMU HOcHUTeNAMH. JlaHHasa pabora HalpaBjieHa Ha CO3/aHHE
1aTGOPMBI JIs CTYAEHTOB, TO3BOJIAIONIEN YJIVUIINTh WX 3HAHUE sI3bIKAa, TEM
CaMbIM CIOCOOCTBYSI Pa3BUTHUIO HX OOIMUX KOMMYHHKATHBHBIX HABBHIKOB U
17106a7TbHOU KOMIIETEHTHOCTH.

Hcnoavzosanue a3blk08bix naamgopm.

Vcmionb30BaHue SA3BIKOBBIX IIaTGopm obecieuuT 3¢h@eKTUBHOE U THOKOE
obyuyeHUe s3bIKy. Biaromapsi BUPTyaJIbHBIM KJlacCaM, WHTEPAKTHBHBIM YpPOKaM U
COBMECTHBIM IIPOEKTaM CTYJIEHThl MOTYT aKTUBHO y4YacTBOBaTh B IIporlecce
obyuyeHHUs1, TMpeojoJieBas reorpaduueckrde OrpaHWYeHUsT ©W  obecredynBast
JIOCTYITHOCTh PYCCKOSI3BIYHOU CPeJIbl B yHUBEPCUTETE.

Adanmauyus o6yueHus k nompebHocmam cmyoeHimos u3 MvsaHmbl.

[I[pyHUMas BO BHHUMaHWE YHUKAJbHOE SA3BIKOBOE U  KYJbTYPHOE
IIPOUCXOKIEHNE CTYZIEHTOB U3 MBbSHMBI, TOAX0/ K O0YUYeHUIO aJaliTUPYeTCs K UX
KOHKDETHBIM IIOTpebHOCTAM. /[l moBbImeHUs 3¢G@GEKTUBHOCTH 0OyJYeHHUs
PYCCKOMY SI3BIKY UCIIOJIB3YETCSI MHAUBUAYAIBHBIN I10/IX0/, 0OydeHte KyJIbTYpHOM
YyBCTBUTEJIbHOCTU M U3yUYEHHE SI3bIKA B PEAIbHBIX YCIOBUAX.

Ioowperue npoepamm akademuuecko20 u KYy1bmypHo20 0OMeHa.
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JTa MHUIIMATUBA HampaBjeHa Ha TO, YTOObI 3aJI0KUTh OCHOBY I Oy/IyIITUX
IPOTPAMM aKaJIEMUUYECKOTO M KyJbTYPDHOTO oOMeHa Mexay MaHjaniaicKkuM
YHUBEPCUTETOM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U 0Opa30BATEIbHBIMHU YUPEKIEHUIMU
Poccuun. Pa3zBuBas A3bIKOBble HABBIKU U KYJIBTYPHYIO OCBEJJOMJIEHHOCTD, CTYZ€HTBI
MOTYT CTaTh MOCJAaMU MEXKKYJIbTYPHOT'O COTPYAHUYECTBA U BHECTH CBOUM BKJIAJl B
IIOCTPOEHUE IPOYHBIX MeXK/IyHAPOIHbIX OTHOIIIEHU .

Pacwupetrue 8o3modxrcHocmetl cmyoeHInos 011 21006a1bHbIX 803MOMCHOCMET.

3HaHUE PYCCKOr0O s3bIKa OTKPBIBAET JBEPU /I Pa3HOOOpPA3HBIX
BO3MOXKHOCTE! B aKa/ieMUuecKol cdepe, OM3Hece U JUIIOMATUH. TA UHUIINATUBA
HaIpaBJieHa Ha TO, YTOOBI JJaTh CTyIeHTaM U3 MbAHMBI TUHTBUCTUUECKHUE HABBIKU,
HeOOXO/IUMble JJI TPOJOJDKEHUS aKaJieMU4yecKoro u mIpodecCHOHATBLHOTO
pa3BUTHA, MIp€e/IN0JIaraoiero B3aMMO/IeNiCTBIE ¢ PYCCKOSI3BIYHBIMU
coo01IIeCTBAaMH U OPTaHU3AIUSIMU.

Kpamxasa ucmopusa peaausayuu npoepammvl NO PYCCKOMY A3bIKY 8
YyHugepcumeme.

MaHaaiickuil yHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX A3BIKOB OBLJI OCHOBAH 3 JieKaOps
1997 roaa B ropozie Manpmanaii. CHauasia yHUBEPCUTET OPTaHU30BBIBAJI YIEOHBIN
nporiecc B MaH1asalickoM YHUBEPCUTETE, PACHOJI0KEHHOM Ha 73-U ysule, a ¢ 1
OKTAOpA 2014 roja By3 IIEpeMeCTU/ICS Ha MeCTO COBPEMEHHOI0 KaMIryca Ha 62-U
yiune r. Mangasnas.

B 2022-2023 yuye6HOM roly KOJIMYECTBO CTYJE€HTOB Ha OT/AEJIE€HUU PYCCKOTO
A3bIKa MaH/1asalickoro YHUBEPCUTETa WHOCTPAHHBIX A3BIKOB COCTaBJISAET 50
YeJIOBEK.

[Tporpamma 6akanaspuama Ha PyCCKOM f3bIKE HAdalach KaK TPEXJIETHSA
IporpaMMma B 2000-2001 yueOHOM TOZly U IIpeTepIiesia CyllleCTBeHHbIe N3MEeHEHUs
B 2011-2012 yuebHOM roay. Ilporpamma pacmmpuiach 10 4YeTbIpexJeTHeu
IporpaMMbl 3a CYET BBEJEHHs HOBOW CHCTEMBI KypPCOB, IIPEIOCTABJISAIONIEN
cTyZieHTaM OoJiee TIOJIHBIM ¥ aJAlNTUBHBIA 00pPa30BaTEJbHBIA OMBIT. ITU
W3MEHEHUsI OTPAXKAIT CTPEMJIEHUE MPOTPAMMBI MOJITOTOBUTH CTYZIEHTOB K OoJiee
UIyOOKOMY MTOHUMAHUIO PYCCKOTO fA3BbIKA U KYJIBTYPhl B MEHSOIIENCs r7100aIbHON
cpeze.

B cocraB manHOU 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl BKJIIOUEHBI MPAKTHUYECKUE
3aHATHA [0 ayAUPOBAaHHNIO, TOBOPEHUIO, YTEHUI0O U MUCBbMY; Kypchl «Pycckad
rpamMmaTtuka», «Jlemoas Poccusi», «Pycckasa suteparypa», «Mcropus pycckoun
KYJIbTYpbI». Y CTyAeHTOB (GopMupyT 3((EeKTUBHBbIE HABBIKM IHCbMEHHOIO U
YCTHOTO OOIIIEeHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Ha nepBom rozay 6akanaBpuaTa B 6J10Ke TYMaHUTAPHBIX JUCIHUILIUH (TIEPBHIHA
T'OJl U BTOPOU ceMeCTp) MPEIOIAI0TCA 2 OCHOBHBIX MIPEMETA U 4 BCIIOMOTATETbHBIX
IIpeMeTa, BKIIOUasi aHTJIMUCKUH A3BIK.

Ha BTOopoM Kypce OakayaBpuaTa B 0OJIOKE TYMaHHTAapHBIX AUCIUILINH
(mepBBINT TOA U BTOPOH roj OOyYeHUs) IMPENoAaloTcs 3 CHElHaTN3UPOBAHHBIX
IIpeJIMeTa, B TOM YUCJIe UCTOPUS AHTJINM, a TAKXKe U JPYTHUE MPeJMETHI.

Ha TpeTbem Kypce OakajiaBpuara MpenofalTcs 5 MPOUIbHBIX MPEIMETOB
(mepBBIi U BTOPOU ceMeCTpbl): B IIEPBOM CceMeCTpe KaK BCIIOMOTaTeIbHBIN IpeMeT
IpernoiaeTcss BOCTOKOBEIEHWE, a BO BTOPOM CEMECTpe BeJleTcs  Kypce
«MexxayHapoAHbIe OTHOIIIEHUS ».

Ha wuerBeproM Kypce OakanaBpuara (IepBbIi U BTOPOH CeMeCTPbI)
IIPENoIAI0TCs TOJIHKO NPOGUIbHBIE TPEMETHI.
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Maeucmepckasa npoepamma Ha pyCCKOM fI3bIKE OTKPBLIIACh B YHUBEPCUTETE B
2008 roay. ITO MoJIHAA JABYXJIETHAA IporpaMMma. 110 OKOHYaHUU MarucTpaTypbl
npucBauBaetcs crerrieHb Master of Arts (M.A. in Russian). B mporpammy BKJITIOUEHBI
Kypcol «Pycckasa smureparypa», «Mcropus Poccun», «Kynprypa Poccun», a Takxke
KypCbl UHTEHCUBHOTO O0y4YeHHUsI PYCCKOMY SI3bIKY U CMEXHBIM IpeameraM. Kypcer
MUCbMEHHOTO U YCTHOTO IIepeBO/Ia ABJISAIOTCA HEOThEMJIEMOUN YaCThIO IPOTPaMMBbI.

JlonostHUTEJIbHAST KOMMepuecKas oOpasoBaTesibHas mporpamMma «PasButue
yeJIOBEUeCKUX pecypcoB» paspaboTaHa JJjisi BOJIBHOCIyIIATeNIEN, KeJIaroluX
U3ydaTh PYCCKUU sA3BIK B cBOOOAHOe Bpems. OHa BKJIIOUYAeT B cebs OOIIUPHYIO
y4eOHYI0 MPOrpaMMy, OXBaThIBAIOINIYI0 Oa30BBIN M MMPOABUHYTHIN YPOBHU. KaxkapIii
YPOBEHb BKJIIOUAeT B cebs Kypchl IIPOJOJIKUTEIBHOCTHIO 6 MECAIEB, U IIOCIIE
YCHEIIHOTO  3aBepUIeHus Kypca CJAylIaTeJsM  BBIJAIOTCA  CepTU(UKATHI,
MIO/ITBEPKAAIOIIME TIOCEIIeHHe Kypca PYCCKOTO fA3bIiKa. HOBbIE KypChl CTapTYIOT
KaXKJIble TPU Mecslla, YTO oOecreunBaeT TMOKOCTb JJIsl TPUCOEAUHEHUS HOBBIX
CJIyIIaTesIed K MporpaMMe B yZ00HOe 1Sl HUX BpeMsi. ATa BO3MOXKHOCTD JIOCTyITHA
TaK>Ke U BCEM CTyZleHTaM, 00yJaronumcs B yHUBepcuTeTax Manjanas.

B 1esisix pa3BUTHsA COTPY/IHUUECTBA MeXy Poccueit 1 MbsIHMOM COBMECTHO C
MunucrepctBoM  obpa3oBaHuss W MUHHCTEPCTBOM  TOCTUHUYHOTO  H
TYPUCTUUYECKOTO Ou3HEeca OTKPBITHI 0a30Bble KypChl PYCCKOTO s3bIKa IIOJ
PYKOBOJICTBOM IJIaB TOCyZapcTB. ba3oBble Kypchl pycckoro s3bika N2 (1) u N2 (2)
OBLTH YCIIEITHO PeaIn30BaHbl, U B HUX IPUHSJIU yYacTUE 150 YeI0BEK.

OuyeHusanue  pe3y.a1bmamos obyueHus 8 xo0de peaausayuu
00pazosamenbHbLX NPO2PAMM NO PYCCKOMY A3blKY 8 YHUBEepcumeme.

Ha Bcex mporpamMax o0y4deHHUsT pyCCKOMY SI3bIKY ITPOBOATCS MUCbMEHHBIE U
YCTHBIE BK3aMeHbI, (PUKCHUpPyeTCA TeKyIas ycIeBaeMOCTh OOydaromuxcs. ITO
TpeOyeT COueTaHNA UHTEPAKTUBHBIX YPOKOB U OJIaTONIPUATHOMN CpeJibl 00yUeHMs.

JI71s TeCTUPOBaHUS HABBIKOB YTEHUs IMOAOUPAIOTCA TEKCThI, BKJIIIOUEHHBIE B
y4eOHUKH, KOPOTKHE HOBOCTHBIE CTAThH, PACCKa3bl; CTUXU W 0O0pa3Ibl peyd, a
TakyKe IPOBOAATCA JIUCKYCCUM B COOTBETCTBUU C YPOBHEM BJIQJIEHUS PYCCKUM
SI3BIKOM.

Hexomopwsle ocobeHHOocmu yceoeHus pycckoil epaguxku u ¢doHoao2uu
cmyodenmamu u3 MosHMbL.

B pycckom s3bIKe, Kak U B OMPMaHCKOM, 33 OYKBBbI, HO HEKOTOPBIE PYCCKUE
OYKBBI TIOXOKU Ha OYKBBI JIATUHCKOTO asidhaBuTa. [[J1s1 3TOr0 Ha HYJIEBOM YPOBHE
oTpabarbiBaeTcs MPaBUJIbHOE IPOU3HOIIEHNE BCEX 3BYKOB B 3aBHUCHUMOCTU OT
ro3unuu OykBbI B ciioBe. Hampumep, kupuuindeckue OykBol A, O, ¥V, E, X, B, K, H,
C, T moxoxu Ha COOTBETCTBYIOIHE OYKBBI JIATUHCKOTO ayjipaBUTA, YTO BBHI3BIBAET
po0sieMbl UHTEPMEPEHIIUH Y CTYZIEHTOB, KOTOPbIE PaHbIIle U3ydasid, HallpUMeD,
QHTJIUHCKUH A3BIK.

[Ipu 0oOyyeHWUU PYCCKOMY IMHCHBMY CTYZIEHTOB IPOCAT MHUCATh IEeYaTHBIMU
KPYIHBIMH OYKBaMu, UTOOBI MOKHO OBLJIO YCIIEIIHEe UUTaTh MeYaTHble KHUTH.
Jlasee CTyZeHThl IPAKTUKYIOTCS B HANIMCAHUM CJI0B MEJIKUM HIPUQPTOM, U3y4alOT
3arJlaBHble U CTPOUYHble OYKBBI, MPAKTUKyeTCsA OTpabOTKa IMPOU3HOIIEHUs Ha
OCHOBE HaIIMCaHHOTO.

OTMevaroTcsd HEKOTOPBIE CJIOKHOCTU IPU y3HaBaHUU AubPepeHITNATbHBIX
IIPU3HAKOB (OHeM, KOTOpble CTYAeHTbl MOIJIM NPOIYCTUTh IIPU IIEPBOM
MPOCJIYIIUBAHUU. [IJIs1 3TOTO CTY/IEHTOB MPOCAT IMPOCIYIIAaTh 3BYK KaK MUHUMYM 3
pasa, 3aTeM CHOBA U CHOBA, YTOOBI 3alIOMHUTH €ro. JTO 3aCTaBJIsAET CTYAEHTOB
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COCPEZIOTOYUTHCS HA Y3HABAaHUU (POHEM, a HE MBITATHCA KAKIBIN pa3 paclio3HaBaTh
KaKIbIN 3BYK B CJIOBE KaK HOBBIM.

Ha 3aHATHUSIX TPaKTUKYIOTCA BOIPOCHI K IIPOCJIYIIAHHOMY MAaTEPUALY JJIA
ydamniyuxcs, B TOM YHC/JIe KaK WHAWBUAyaJbHAasA, TaK W B rpynmnoBas pabora;
IIPAKTUKYIOTCS TIOCJIEYIONEe OOCYK/IEHUsI, KOTOpPble pAa3BUBAIOT S3BIKOBHIE
HAaBBIKH IIOCPEJICTBOM Ie6ATOB WJIU POJIEBBIX UTP.

[Ipu pabore c @QoHETUKON BaXHO IIOKa3aTh YYaIIUMCS pPeYeBOe
pazHooOpa3ue U pasjuuHble peueBble MozAeau. YUToObl 00ydaTh PpPyCCKOMY
IIPOM3HOIIEHHNI0, MBI 00y4aeM CTYZEHTOB C IIOMOIIBIO IPOEKTOPA, OAKIIOUEHHOTO
K UHTEPHETY (B YHUBEPCUTETE HET HATUBHBIX HOCUTEJIEN PYCCKOTO S3BIKA).

CryznentaMm OOBSCHSIETCS, UTO PYCCKUU A3BIK — 3TO A3BIK, B KOTOPOM CJIOBA
IIPOM3HOCATCSI C PpAa3HBIM AaKIIEHTOM Ha CJIOTaX, HAa3bIBAa€MBIM CJIOBECHBIM
ylapeHueM, II03TOMY, €CJIM HENpaBWIbHO C/AejaTh y/lapeHue, TO MOXKET
U3MEHUTHCS 3HAUEHUE CJIOBA.

Jlns1 ysrydiieHus HaBbIKOB UTEHUS IpenojaBaTean (GOKyCHUPYIOTCA Ha TaKUX
TeMaX, KaK KWHO W JuCKyccuu. Ha Kypce ydaT CTYZIEHTOB HCIIOJIb30BAaTh TaKUE
CTpaTEeTuH, KaK yCTAHOBJIEHHE JIOTHYECKUX CBSI3€H U yMEHHeE 33/1aBaTh BOIIPOCHI BO
BpeMs UYTEHHUS, YTOOBI YIYUIIIUTh IOHUMAaHUE.

Bo BpeMsi 3aHATHS C €TI0 YIYUIIUTh TOYHOCTH IIPOU3HOIIEHUS YIAIIMCS
mpejjiaraeTcs 4YHTaTh IO ouepenu. J[lajee cieayeT TIpOBEpKAa IMOHUMAHUSA
IIPOYUTAHHOTO YYAIUMUCA ITOCPEJCTBOM OPTraHU3AIUM TECTOB U OOCYKJIEHUH.
HaBbpIkM YTeHHA YyYaIUXCSA OIEHUBAIOTCA IMOCPEACTBOM IHUCHbMEHHBIX OTBETOB U
IIPOEKTOB, HEOOXOMMBIX ISl JIEMOHCTpAIlUM TIOHUMaHusA. IIpenogaBaTenu
YHUBEPCUTETA YBEPEHHBI, UTO JIIOOOBD K YTEHUIO CIIOCOOCTBYET U3yUYEHUIO A3BIKA.

OOyueHre HaBBIKAM IHCbMa IPU U3YyUYEHUHM PYCCKOTO S3bIKA BKJIIOYAET B
cebs WHAWBUAYAJIBHYIO IOMOIINL yJaIIUMCS B IIpOIlecce CHUHTE3a WX HUJed U
MbIcsIel, uX 3¢ HEKTUBHOTO BhIPAXKEHMS B MMCbMEHHOU popMe.

3aHATHUA 1O YBEJWYEHHUIO CJIOBAPDHOTO 3alaca ¢ OCHOBAM PYCCKOM
rpaMMaTUKU TTPOBOJATCS JJIA 3aKPEIJIeHUs MTPAKTUKH PYCCKOTO MUChMa, BKJTIOYAs
HallMCaHWE pAacCKa3oB, pEKJIaMHBIX OOBSIBJIEHUM, OTKDPHITOK, 3allOJIHEHUE
€KEeTHEBHOTO JKypHaJja, HaIWCaHUE 3JCce, MHceM, OTBeTOB. CTyZeHTOB yuar
IIPAaBUJIBHO MOJ0MPATh CTHJIM MUCbMa, MPAaBUJIBHO MHUCATh Pe3IOMe, MTPAKTUKYETCS
yreHne KHUT. [IpenoiaBaTenu MOAAEPKUBAIOT BHEAYAUTOPHYIO PaOOTy CTY/IEHTOB,
IIOMOTAIOT yJaIlluMCcsl UCCIe0BAaTh PeCypChI 3a MpeiesilaMy ayJJUTOPUH, HalIpUMep,
o10UPAIOT GUIBMBI, IOMOTAIOT OCBAaUBATh PYCCKOA3BIUHBIN CETMEHT HHTEPHETA.

[Ipu  oOyuyeHWHM  pyCCKOM  TpaMMaTHUKe  W3y4aloTCA  pPas3IUYHbIE
rpaMMaTHYeCKie KaTerOpuH, 4YTOOBbl yduammecs MOIJIA YETKO ITOHUMATh.
[TpakTUKYIOTCS 3aJlaHUsA Ha CpaBHEHHE I'PaMMaTUKH POJHOTO SI3bIKA U PYCCKOTO
A3BIKA, OOBACHAIOTCS YUAITUMCS CXO/ICTBA M PA3IUUMsA. Y/IeJIsIeTC BHUMAaHUE POIY
B PYCCKOM sI3bIKE, BBOZATCS IOHATUS MYKCKOTO, KEHCKOTO, CpeTHEro pojia; Ha
WUIIOCTPATUBHBIX ~ NPUMepaxX  IMperNojiaBaTe;id  IOKa3bIBAlOT, KaK  POJ
CYIIIECTBUTEJIPHBIX BJIUSET HA JIDyTHE YaCTU PeuYd, TaKWe KaK IMpuiaraTejabHbIe U
TJIarOJIbI.

Pe3yavmamut nedazo2uveckux HabaodeHull.

YcTaHOBJIEHO, UTO Y CTYZAEHTOB OT/EJEHUS PYCCKOTO s3bIKA pa3Hble CTHJIU
oOyuenus. HEKOTOpBIE CTYAEHTHI JIIOOAT MUCAaTh, HEKOTOPHIE - YUTaTh. HeKOTOpbIE
CTyIEHThl TPEAIIOYUTAIOT OHJAWH-3aHATHA. OOBIYHO CTYIEHTHI ITOHUMAIOT
Pa3TOBOPHYIO peub IPEIo/iaBaTesisi, HO HUCIBITHIBAIOT TPY/THOCTA C OTBETOM HM3-32
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OTCYTCTBUS MPAKTUKU OOIIEHUA C HOCUTEJISIMU PYCCKOTO f3bIKa, HAOJIIOZaeTcs Ux
HECIIOCOOHOCTh Cpa3y IOHATH AKIEHT APYroro uejiopeka. K mpumepy, CTyZeHT
oTMeuaeT: «f MOHMMAap, HO CYUTAIO, YTO MOs peuyb Heborara u3-3a TaKUX
(axTOpOB, Kak CI0KHbIE TPaBUJIA PYCCKON IPaMMaTHUKU U HETOPOIJIMBOCTh MO€EU
peun». OTMedaeTcss HECIIOCOOHOCTh CTYZIEHTOB Cpa3y MOHATH aKIeHT cobeceTHUKA:
«fl moHMMaw, HO S CTAJIKMBAIOCh C TPYAHOCTSMU, HANIPUMEDP, C TPYAHOCTSAMH B
OTBETHOM CJIOBe». I'J1aBHasA mpobseMa mpu camMoOOydeHUU CTYAEHTOB B TOM, YTO
OHU MOTYT HPOBEPATHh U OIeHUBATh cebsl TOJIBKO IO COOCTBEHHON NMUCHMEHHOU
peur, HO He MOTYT PeaJIn30BaTh IIPAKTUKY OOIIEHHS B peaIbHOMN KU3HH.

BrueyuebHasn desmeavHocmb yHUBepcumema.

Pa3BUTHIO TIPAaKTHKUA OOIIEHUs IIOMOTAeT IIPOBEAEHHE PA3JTUUYHBIX
MeponpusaTuii. Kpome o00pa3oBaTebHBIX IIPOrpaMM II0 PYCCKOMY S3BIKY
Manjanaickuii yHUBEPCUTET WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HMEET OIIBIT OPraHu3alluu
MEPONPUATUN II0 PYCCKOMY S3BIKY. YHUBEPCUTET IIPOBeJ 11-10 KOH(MEPEHIIUIO
BBICIIIETO obpa3oBaHUs Azmarcko-THuxo0KeaHCKoro pPerruoHaIbHOTO
COTpYIHUYECTBA B pexuMe OHJaWH ¢ JlasbHEeBOCTOUHBIM (e/iepaTbHbIM
VHUBEPCUTETOM U 23 CeHTAOpsA 2022 rojma MaHjalaliCKUull YHUBEPCUTET
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CMOT IOAIKUCATh MEMOPAHAYM O B3aMMOIIOHUMAaHUHU B
peXuMe OHJIaMH.

9 ceHTAOpsA 2023 roma AJITalCKUM TOCY/IapCTBEHHBIH T'yMaHHUTapHO-
nejarormyeckud  yHuBepcuteT wuMmeHu B.M. IlykmuHa 1#0pu  nojjep:Kke
MunnpocBenienus Poccun Ha 6a3e MaHanaicKoro yHUBEpCUTETa WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB OTKPBLT OuC PyCCKOTO A3BIKA.

CerogHsi y CTy/IeHTOB €CTb BO3MOXKHOCTh JIMYHO HOCETUTh Poccuio u
MIOMPAKTUKOBATHLCSA B PYCCKOM SI3BIKE.

Taxke eXerogHo B HallleM YHUBEPCUTETe IIPOBOAUTCHA MHOKECTBO
COPEBHOBAHUU: JIUTEPATypPHbIE KOHKYPCHI, TIOCBAIIEHHbIE OCOOBIM JTHAM MBbSHMBI,
OTKPBIThIE JIEKIIMH, COPEBHOBAHHSA IO BOJIEWOOJY, KOHKYpPC KpacoTbl, KoHKypc
TPaIMIIMOHHON OGupMaHckou KyxHH Txa Ma He, mepompusiTHe 10 cAaye KpPOBH,
pekiaMHas kKaMnaHus MoJiofie:KHOH! Hele U, CIOPTUBHbBIE MEPOIIPUATHS.

Bw168000L.

B 3BakioueHue OTMedy, 4YTO MpeloJlaBaHUEe PYCCKOTO fA3bIKA Kak
MHOCTPAHHOTO CTyZleHTaM u3 MbpAHMBI B MaHJasnalickoM YHUBEPCUTETE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C IIOMOINBIO pa3IUYHbIX QopmMatoB — 3To pabora,
HaIpaBJIeHHAsA Ha CO/IeNiCTBUE MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOIIOHMMAaHUIO, O0JIeryeHre
SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO OOMeEHA U IPEeJIOCTaBJIeHNe CTyIEHTaM BO3MOXKHOCTEMN
JULSL pa3BUTUA I100aJIbHBIX KoMIeTeHIUM. IlocpecTBOM 5TOM MHUIMATUBEI HAIlla
kadepa U YHUBEPCUTET CTPEMATCA CO37aTh IIATOOPMY JJIsI MEXKKYJIBTYPHOTO
Zajiora ¥ BHECTU BKJIA/l B pa3BUTHE BCECTOPOHHE PAa3BUTHIX IPAXKAaH MUPA.
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Motivation for studying a foreign language and successfulness
of language acquisition

Abstract. The report briefly discusses the main approaches to the study of
motivation for learning a second/foreign language. The review lists some of the most
important motivational and personal variables that can influence the effectiveness of
language learning. The results of meta-analytical studies summarizing data on the
relationship of motivational variables with various indicators of the effectiveness of
learning a second language are discussed.

Key words: motivation, second language learning, meta-analysis, social
psychological approach, cognitive approach, process-oriented approach

CorueB OJier AHAaTOJIbeBUY

MoTuBauus HU3Y4YCeHUA HHOCTPAHHOTO A3bIKA
H YCIICIIHOCTDb €ro yCBO€HUuA

AnHoTanmua. B owiaze KpaTKO pPacCMOTPEHBI OCHOBHBIE TOAXOABI K
VCC/IEIOBAHUI0O MOTHBAIIUA U3YYEHUSI BTOPOTO/WHOCTPAHHOIO sA3bIKa. B pamkax o0630pa
IIepevrcieHbl HEKOTOpble Haubojiee Ba)KHble MOTHBAIIMOHHBIE U  JIMYHOCTHBIE
IIepeMeHHbIE, KOTOPbIE MOTYT OKa3bIBaTh BIUSAHUE Ha 3(P(PEeKTUBHOCTh U3YYEHUs S3BIKA.
OO6cy>k1at0TCs pe3yIbTaThl MeTa-aHAJIMTUYECKUX UCCIe0BAaHUM, 0000IIAIIUX TaHHBIE O
CBSI3WM MOTHUBAIUOHHBIX IIEPEMEHHBIX ¢ IIOKasaTeasaMu 5GEOEKTUBHOCTA YCBOEHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

KiroueBbie cJioBa: MOTHUBAIMs, H3YyUYeHHE BTOPOTO fA3bIKa, MeTaaHAJIU3,
COIIMAJIbHO-IICUXOJIOTHYECKU I IIO/IXO/I, KOTHUTUBHBIHN IIO/IXO/I, IIPOIIECCHO-
OPHEHTUPOBAHHBIHN IOIXOI.

Hccaedosarue 8binoatero npu gguHancosoil noodepxcke MunnpocgeweHus Poccuu
8 pamkax 2ocydapcmeeHHo20 3a0aHus Ha evinoaHeHue HUP «MomusayuoHHble
acnexmuwl u3yueHus pYcckozo A3blKa Kax UHOCMPAHHO20 8 CMPaHax A3uu 8 Ycao08usx
PasaudHwvlx obpazosamenvhwvlx cucmem (Ha npumepe MvsaHmut u Taunauda)» (N2 IITHHU
1023012300007-7)

Motivation plays an important role in the process of second language
learning, influencing the achievement of learners and their language acquisition. It
is considered to be an internal process that gives behavior energy, direction, and
persistence, providing strength, purpose, and sustainability to learning efforts.
Motivation is the one of the most used concepts for explaining the failure or success
of a language learner. According to Z. Dornyei [Dornyei, 2011] the different
perspectives on motivation to learn second language can be divided into three
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distinct phases: the social psychological period, the cognitive-situated period and
the process-oriented period.

The social psychological period is related to the studies of Canadian scientists
R.C. Gardner and W.E. Lambert who suggested that the success of mastering a
second language cannot be explained only by people's aptitude or competency. They
insisted that it is important to consider the cultural contexts, which influence
people's attitude and motivation in learning another culturally distinct language.

In a recent Gardner's review of the Socio-educational Model, he named the
four main personal variables influencing language acquisition [Gardner, 2019]: (1)
integrativeness, (2) attitude toward learning situation, (3) motivation and (4)
language anxiety. The integrativeness variable reflect the cultural context of
second language learning. It describes how open a learner is to the other culture
and language. The attitude towards learning situation describes the education
context, including the teacher and the course. Motivation in this concept is
considered as combination of the desire to learn, attitude towards learning, and
motivational intensity. Language anxiety is an affective variable, which reflects
how anxious the learner feels when in the classroom or when using the language in
general.

Cognitive perspectives focus on how the learners’ mental processes influence
their motivation. One of the most important cognitive approach to motivation is the
self-determination theory which is focused on the autonomous and controlled
aspects of motivation. Another approach is based on attribution theory which
contends that the causal reasons we attribute to our past successes or failures plays
a critical role in our motivation in future endeavors in that area. Consistent with
this theory, E. Ushioda identified two attributional patterns associated with positive
motivational outcomes in language learning [Ushioda, 1998].

The process-oriented model was developed by Z. Dornyei and I. Otto
[Dornyei & Ottdé 1998]. They described three distinct, chronological stages of the
language learning process: the preactional stage, the actional stage, and the
postactional stage. The preactional stage involves the initial choice to begin learning
a second language and creating goals for oneself. This stage is associated with
setting goals, forming intentions, and launching action. During the preactional
phase, the major motivational influences are the values, attitudes towards the
foreign community, learners’ expectations and beliefs, and environmental support.
The actional stage includes sustaining one's level of motivation throughout the
language-learning process. This stage involves generating and carrying out
subtasks, appraising one's achievement, and self-regulation. During the actional
stage the major motivational influences are the quality of the learning experience,
sense of autonomy, teachers’ and parents’ influence, and usage of self-regulatory
strategies. Lastly, the postactional stage involves retrospection and self-reflection
on the language learning experience and outcomes. This stage entails forming
causal attributions, elaborating standards and strategies, and dismissing the
intention and further planning. During the postactional stage the major
motivational influences are the learners’ attributional styles and biases, self-concept
beliefs, and received feedback during the learning process.

Several years after the development of the process model Z. Dornyei designed
the concept motivational self-system [Dornyei 2019]. It includes three components:
the ideal second language self, ought-to second language self, and second language
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learning experience. The ideal second language self contains a person's imagined
ideal future self as a second language speaker. It promotes motivation by inspiring
the present self to strive to approach the ideal self. The ought-to second language
self includes the attributions one believes one ought to possess to meet expectations
and to avoid possible negative outcomes. The second language learning experience
concerns the situational and environmental aspects of the language learning
process and one's subjective learning experience.

The idea of motivation as the leading factor in the effectiveness of activity is
very popular and attracts much attention. How much are the effects of discussed
above motivational variables on the successfulness of language acquisition in real
educational settings? The main results of previous studies of this problem are
summarized in meta-analytical articles.

A meta-analysis of studies based on the Gardner concept of motivational
factors [Masgoret & Gardner 2003] showed that various components of motivation
make a statistically significant positive contribution to success, measured through
grades, objective assessment, and self-esteem. The size of effects on success
(measured by grades) varied from 0.16 for instrumental motivational orientation to
0.37 for actual motivation to learn the language. Integrative orientation, attitude to
the learning situation, and integrativity showed an approximately equal effect value
of approximately 0.2. The effect size estimates were quite close when using different
measures of success. Thus, the results of this meta-analysis suggest a positive
contribution of various motivational factors to success, with a weak to moderate
effect size.

A meta-analytical study by A. Al-Hoorie [Al-Hoorie 2018] summarized the
results of 32 studies (39 samples; N = 32078) based on Z. Dornei's theory of the
language self-concept. The results showed that the three components of the
motivational system (ideal self, ought-to self, and second language learning
experience) were substantial and statistically significant predictors of effort (as
measured by self-report), but their associations with language learning achievement
were substantially weaker: the effect sizes r were 0.20, -0.05 (not significant), and
0.17, respectively. In a more recent meta-analysis [Yousefi & Mahmoodi, 2022],
considering less data (17 samples) due to more stringent selection criteria, it was
found that the effect of the ideal self on the success of language learning is moderate
(r = 0.43 over 4 samples), while the overall effect of all three components of the
motivational system is already quite large (r = 0.55 over 13 samples). Thus, the
results of these summarizing works allow us to conclude that there is a substantial
relation between the linguistic self-concept and the success of learning a foreign
language, however, the estimates of effects size vary from moderately weak to
strong.

Thus, the results of studies of the motivation for learning a foreign language
indicate the important role of motivation. At the same time, the great variety of
concepts and ideas in this sphere of studies makes it difficult to determine which
motivational variables are the most important. There is also not enough
information yet to put these ideas into practice to strengthen and develop learners'
motivation.

23



PyCCKI/Iﬁ A3BIK KaK I/IHOCTpaHHI)II‘/JIZ AKTHUBHBIE IIPOLIECCHI B AA3bIKE K aKTyaJ/IbHbI€ BOIIPOCHI IIPEIIO/IaBaHUA

References

1. Al-Hoorie A.H. The L2 motivational self system: A meta-analysis // Studies in
Second Language Learning and Teaching. 2018. Vol. VIII. N¢ 4. P. 721—754.
DOI:10.14746/ssl1t.2018.8.4.2

2. Dornyei Z., Ott6 I. Motivation in action: A process model of L2 motivation //
Working Papers in Applied Linguistics: Vol. 4. London: Thames Valley University, 1998. P.
43—69.

3. Dornyei Z. Towards a better understanding of the L2 Learning Experience, the
Cinderella of the L.2 Motivational Self System // Studies in Second Language Learning and
Teaching. 2019. Vol. IX. N? 1. P. 19—30.

4. Dornyei Z., Ushioda E. Teaching and researching motivation. Harlow, England:
Pearson Education Limited, 2011. 326 p.

5. Gardner R.C. The Socio-educational Model of Second Language Acquisition // The
Palgrave Handbook of Motivation for Language Learning / Eds. M. Lamb [et al.]. Cham:
Springer International Publishing, 2019. P. 21—37.

6. Masgoret A.-M., Gardner R.C. Attitudes, Motivation, and Second Language
Learning: A Meta-Analysis of Studies Conducted by Gardner and Associates // Language
Learning. 2003. Vol. 53. N@ S1. P. 167—210. DOI:10.1111/1467-9922.00227

7. Ushioda E. Effective motivational thinking: A cognitive theoretical approach to the
study of language learning motivation // Current issues in English language methodology /
Eds. E. Alcon Soler, V. Codina Espurz. Castell6 de la Plana, Spain: Publicacions de la
Universitat Jaume I, 1998. P. 77—80.

8. Yousefi M., Mahmoodi M.H. The L2 motivational self-system: A meta-analysis approach
// International Journal of Applied Linguistics. 2022. Vol. 32, N2 2. P. 274—204.

YK 372.881.161.1
I'PHTU 16.31.51

Topomyuna Osbra BukroposHa

npernoaaBartesb Kadheapbl pyccKoro sizbika u autepatypbl, ®I'BOY BO «Asnraiickuii
rocy/IapCTBEHHbBIN I'YMaHUTAPHO-IIeIarOTHYECKUN YHUBEPCUTET nMeHU B. M.
[lykmuua», r. buiick, Poccus

JAnasieKTU3MbI U MOJIO,Z[B)KH]:II‘;I CJICHT B IIPAKTHUKE NIpENnoaaBaHUuA
PYCCKOTr'0O A3blKd KAK HHOCTPAHHOI'O

AnHOTanmua. B 10oknazie ommchIBaeTcss PoJb JIMAJIEKTA3MOB U MOJIOJIEKHOTO
CJIEHTA B MPAKTHKE IIPEIO/IaBaHUs PYCCKOTO A3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO. YTOOBI TOHUMATH
peub HOCUTeJIE PYCCKOro fA3bIKa, BECTH JUAJIOTU B He@OpMasbHOW 0OCTaHOBKE,
00MeHUBATHCS COODOIIEHUSAMU B MECCEH/IKEpax U COIUAIBHBIX CeTSX, MOHUMATh CMBICII
TEKCTOB XYZ0KECTBEHHON JIUTEPATyphl, YJIaBAWBAaTh CMBICJI B TECHAX POCCUHCKUX
VCIIOJTHUTEJIEH, YCIIENIHO 3aHUMAaTbCs  II€PEBOUECKON [IesITeIbHOCTHIO, CTy/IEHTaM
HEeoOXOMMO 3HATh Pa3TOBOPHBIN IIACT M3Y4aeMOTO f3bIKA, a TAaKXKe HEKOTOPhIE €ro
ZinajsieKTHbIe (POPMBI U CJIEHT.

KirroueBbie cjI0Ba: PYCCKUU SA3BIK KaK WHOCTPAHHBIA, MOJIOZE€KHBIN CJIEHT,
JINaJIeKTU3MBI.
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Toropchina Olga Viktorovna

Dialectisms and youth slang in teaching practice Russian as a foreign language

Abstract. The report describes the role of dialectisms and youth slang in the
practice of teaching Russian as a foreign language. To understand the speech of native
Russian speakers, conduct informal dialogues, text in messengers and social networks,
understand the meaning of literary texts, grasp the meaning in the songs of Russian
performers, successfully engage in translation activities, students need to know the spoken
layer of the language being studied, as well as some of its dialect forms and slang.

Key words: Russian as a foreign language, youth slang, dialectisms.

Ha cerogHsAmHuil 7IeHb B METOJUKE IMPEIOJIaBaHUSA PYCCKOTO fA3bIKA KaK
WHOCTPAHHOTO IpobyieMa TOHUMAHUSA U YHOOTpeOJieHUs  JUAIEKTHU3MOB,
CJIEHTU3MOB U CJIEHTOBBIX BHIpOXKEHUU n3ydyeHa Mayio. Ha ypokax pycckoro si3bika
KaK HWHOCTpPAaHHOro mpu (HOPMUPOBAHUU KOMMYHUKATHBHOU KOMIIETEHIIUU
OoJiblllee BHUMAaHHE yJleaseTcsi OOydYeHUIO TPaBUJIbHONW pedyd, B KOTOPOU
HCIIOJIb3yeTCs  JINTepaTypHas  JIEKCHMKAa,  BKJIIOUAKOIAgd B OCHOBHOM
o011eynoTpeOUTeNIbHBIA TUIACT A3bIKA. HO I KOMMyHUKAIWU C HOCUTEJISIMU
S13bIKA, YMEHUsS BECTU JUAJIOTH B HeOpMaJIbHOU OOCTAaHOBKE, B TOM UHCJE IPU
MTHOBEHHOM OOMeHE€ TEKCTOBBIMU COOOIIEHUSIMU B MECCEH/[PKePaX M COIHAJIbHBIX
CeTAX, MOHUMAHUS PYCCKOU XyA03KEeCTBEHHOM JINTEpPATyphbl, IOHUMAaHUS TEKCTOB
IleCeH POCCUMCKUX MCIIOJIHUTEJIEN, a TaK:Ke I YCTHOTO U IUChbMEHHOT0 IepeBo/ia,
HeoOXOZIUMO 3HaTh Pa3TOBOPHYIO JIEKCUKY C €€ AuajeKTHbIMU QopMaMHu u
cieHroM. Kpome TOro, 3HAKOMCTBO C HeCTaHJAPTHON JIEKCUKOU CJIyKUT
JIOTIOJTHUTEJIbHOU MOTHUBAIlUEN B Tpollecce M3ydyeHUs1 WHOCTPAHIIAMU PYCCKOTO
A3bIKA.

Ha ypokax pycckoro si3blka Kak MHOCTPAHHOTO paboTy C AUaJIEKTU3MaMH U
CJIEHTU3MaMM MOKHO pa3/eJuTh Ha STallbl: IpeJbsABJIEHHE HOBBIX CJIOB;
CeEMaHTU3alMA; 3aKpenseHne JeKCUUeCKUX eJUHUI]; TPDEHUPOBKA B YIIOTPeOIeHNN
HOBOU JIEKCUKHU.

[Ipy wu3yyeHUH PYCCKUX JUATEKTU3MOB MOXKHO HCHOJIb30BaTh HOBBIE
JlaHHble, KOTOphble ObLIM coOpaHbl KoMHOaHued fHJIEKC W JIMHTBUCTaMU
n3 lactutyra pycckoro Asbika uM. B. B. Bunorpazosa PAH. Ha ocHoBe ananu3sa
osor-argopmbl  AHdekc,/[3eH+ OBUIM W3Y4eHBI CTaThbU W KOMMEHTapwu 6
MWIJIAOHOB TIOJIb30BaTeJeld U3 BCeX PernoHoB Pocenm (11 MWwuimapioB
CJI0BOYTIOTpeOJIEHN ) U COCTABJIEH CIIMCOK CJIOB, KOTOPBIN JIAET IIpe/iCTaBJIEHUE O
pervoHajJbHOM Pa3HOO0OpA3UU PyCCKOTo sA3bIKa [Kak roBoputcs: MecTHbBIE CJI0BA B
Pa3HBIX PETUOHAX].

CeMaHTU3UPOBAaTh IUAJIEKTHYIO JIEKCUKY MOKHO IIOCPEJICTBOM CJIOB U3
ob1ieynoTpeOUTesIbHOU Jiekcuku. Tak, HampuMep, B pa3HbIX peruoHax Poccuu
Jdo2oHAWKAMU, CANKaMU WIN ASNKAMU HA3bIBAIOT UTPY B JIOTOHSJIKU. A cmépka,
cmupawka, 1acmuk — 3TO CTUpPaTeJIbHAs PE3UHKA, KOTOPasi CIYKUT JJI Y aJIeHUS
KapaHJalIHbIX Haanuce. Myasmugopa, aiin, kapmaH — TpO3pauyHbIN MAKeT JJIs
NOKyMeHTOB. Jlammry ObICTPOrO TIPUTOTOBJIEHUS JKUTEIU PA3HBIX PETrHOHOB
HasbIBaIOT: Oenewka (Tyavckas obaacms), buu-nakem (Canxm-Ilemepbype), uouc
(Omck), kykca (CaxanuH).

Jlnsg  3HAKOMCTBA C  JIEKCMKOHM  MOJIOJIEXKHOTO  CJIEHTa  MOJKHO
IIPOZIEMOHCTPUPOBATh /IaHHBIE JIEKCEMbl U NPUMEpPbl UX YIOTpeOJeHus B
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KOHTEKCTe. ITO MOTYT OBITh JHAJOTH W3 WHTEPHET-NIEPENUCKU, KIIUIIBI
IIOMYJISIPHBIX IeceH. B TeKkcTraXx POCCHHUCKUX IOIYJIAPHBIX IIECEH 4Yallle BCEro
HCIIOJIB3YETCs CJIEHTOBas JIEKCHKA, CBSA3aHHASA C OIEHOUYHOH XapaKTEePUCTUKOU
yeji0BeKa (cynepcmap, npodu, xetimep, moxcuk, aysep, abbrosep u 0p.), 10CyroM
(uun, wuaums, penaxc, dsudxc, 6aild u Op.), JEeKCHMKa, B KOTOPOH OTparKaeTcs
IIOTPY;KEHHOCTh ~ MOJIOJIBIX  JIOJeH B  HHTEpHEeT-O0llleHHe,  yBJIEYEHUE
KOMITBIOTEDHBIMH UTpaMu (cmopuc, aaiix, 0us, eolic, pex, ceatin, ckpoaums, 6aH,
Yexamo, Wa3amums, koHmpa u op.). Tak:ke akTyaJIbHOH /I MOJIOJIEXKHOTO CJIeHTa
sBseTcss TeMa AeHer (6ab.0, Haa, HAAUK, MAHU, 1483, Kew, kanycma u op..)
[Topormumna, /laHueHKO, 2022; €. 122-123].

B pabore O.B. TopormunHoii [Topomuuna, 2023, ¢. 150] 0OTMeYaeTcs, YTo JJIs
CEMAHTU3AINU CJIEHTOBOU JieKcuKU Oosiee 3¢ GeKTUBHBIMU OyAyT OecriepeBOHbIE
CIIOCcOOBI, TaK KaK B HHX 3aJeHCTBOBAHBI Pa3IUYHbIE KaHAJIbl BOCHPHUATHU
nHdopmaruu (Bu3yaabHbIe, apTUKYJISIIMOHHBIE, aKycTHYecKre). K HUM OTHOCHUTCSA
OIIMICAHHE CJIEHTH3MOB YK€ 3HAKOMBIMH CJIOBAMHM, a TakKyKe CHHOHUMAaMH U3
00111eyIIoTpeOUTETbHON  JIEKCUKH, UCIIOJIb30BaHHE W300pakeHUH, HWHTEPHeT-
MEMOB, BHIEOPOJINKOB. JIJisl 3aKpeIIEHHUs 11eJ1eCO00Pa3HO HCIOIb30BaTh 3a/laHHe
JUIST OTpabOTKKM CJIEHTOBOM JIEKCMKH B KOMMYHHUKATHBHOM aKTe, HaIpPHUMEp,
COCTaBJIEHHE JUAJIOTa, T7e UCIIOJIb3YIOTCS CJIEHTU3MBL.

HNrak, wusydeHHe Ha YPOKaX PYCCKOIO s3bIKA KaK HMHOCTPAHHOIO
Pa3rOBOPHOrO ILIaCTa JIEKCHUKH, JIMAJIEKTHBIX U CJIEHTOBBIX CJIOB MOJKET
CIIOCOOCTBOBATh KaK yBeJUYEHHIO BOKaOysspa, Tak H Oosiee 3¢ deKTHBHOMY
HICIIOJIb30BAHUIO PYCCKOTO SI3bIKA B XOJ€ KOMMYHHUKAIIUM C HOCUTEJISIMU S3BIKA,
IIOHMMAHUIO CMBIC/IA PAa3JIUYHBIX TEKCTOB, UX BEPHOMY IE€PEBOJy C PYCCKOTO Ha
POZHOMU A3BIK.
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TpodpumoBa YabsiHa MuxaJioBHa

KaHAu1aT PUI0JI0TUUECKUX HAyK, JOLEHT Kadeapbl PyCCKOro A3bIKa U
smrepaTypsl, ®I'BOY BO «AjTalickuil rocyZIapCTBEHHBIU TyMaHUTAPHO-
nejarorunyeckuid yausepcuret umenu B.M. lllykmuna», r. buiick, Poccus

OnbIT NpYMeHeHMsI A3bIKOBOM A0raJJKU B MPAaKTUKE NMpenojaBaHUus
PYCCKOTro KaK HHOCTPAaHHOTO GMPMaHCKHUM CTyAeHTaM

AnHoTranmua. B okiaze paccMaTpUBAIOTCS BO3MOXKHOCTA U cdepbl IPUMEHEHUs
A3PIKOBOM JIOTQ/IKM B IIPAKTHKe IIPeloJlaBaHUs PYyCCKOro fA3blKa KaK HHOCTPAHHOTO
OupmaHckuM cTyeHTaM. (OOOCHOBBIBaeTCS 3HAUYUMOCTh S3BIKOBOHM JIOTQJKU IIPU
o0yuyeHUM WHOCTPAHHBIM fA3bIKaM. IIpejicTaBieHbl TPUMEPHI 33/JaHUI Ha Ppa3BUTHE
SI3BIKOBOU JIOTAJIK! Y B3POCJIBIX O0YJIAIOIIIXCS.

KaroueBbie cj1oBa: PyCCKUU fA3bIK KaK WHOCTPAHHBIM, fA3BIKOBas A0TAaAKa, QYHKIUA
OpHeHTAaIUH, IOJIMMOJAJIbHBIY KOHTEKCT, MHTEPHAIIMOHAIN3MbI, peueBOU JKaHP.

Trofimova Ulyana Mikhailovna

Experience of using language guesswork in the practice of teaching Russian as a foreign
language to Burmese students

Abstract. The report examines the possibilities and scope of application of
language guesswork in the practice of teaching Russian as a foreign language to Burmese
students. The importance of language guesswork in teaching foreign languages is
substantiated. Examples of tasks for the development of language guesswork in adult
learners are presented.

Key words: Russian as a foreign language, language guesswork, orientation
function, multimodal context, internationalisms, speech genre.

CorJiacHO CJIOBAapI0 METOJIMYECKHUX TEPMHUHOB U TMOHSATHH, IIOZ A3blKOBOI
002a0koll TIOHUMAETCsl «CIIOCOOHOCTh PACKPHITh 3HAUEHHWE HE3HAKOMOTO CJIOBA
(cmoBocoueTaHmsi) uvepe3 KOHTEKCT, (kKomopas) CTPOWUTCS Ha WCIOJIb30BaHUHU
3HaHUN B o00JacTH cJ0BOOOpa30BaHUSA, YMEHUU TOHATh YK€ W3BECTHbIE
MHOTO3HAUYHbIE CJIOBA B HOBBIX 3HAUEHUX, HA 3HAHUYM WHTEPHAIMOHAJIBHBIX CJIOB
POZTHOTO U MU3y4aeMoro A3bIKOB» [AzuMmoB, IIlykuH, 2009: 361]. I3 onpeneneHus
IIOHATHO, YTO S3BIKOBasl JIOTaJKa MCIIOJIb3YEeTCs IIPU HEIOJHOM BJIaJIeHUH
BOKaOYJ/IIpOM (JIEKCUKOM) YCTHOTO HJIM IIHCHhbMEHHOTO TEKCTa U IMPUMEHSETCA MJIA
BOCCTAHOBJIEHUSI CMBICJIA TEKCTa B CUTYaIlUsX OTPAaHUYEHHOTO BpeMeHH (Korja
BpeMs He OTPAaHHYEHO, MOKET ObITh MCIIOJIb30BAaH IIEPEBO). DTO BOCCTAHOBJIEHUE
MOKET OITMPAThCSA Ha CJI0BOOOPA30BATEIBbHYIO CTPYKTYpPY CJIoBa (HAIpuMep, MpHU
BJIQZIEHUN B3HAYEHUSIMH CJIOB y4Umb, Yyuumeab, CMpoums, 3HAUYEHHE CJIOBA
cmpoume.b BRIBOAUTCS 110 aHAJIOTHU: YUU-Mb — Yyuu-meav (‘TUI0, Ha3BaHHOE TI0
JIEUCTBUIO «y4UTHb» ), cmpou-mb — cmpou-meav (‘?°)), Ha GOPMATBHYIO
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COOTHECEHHOCTh MHTEPHAIIMOHAJILHOU JIeKCUKHu (Hanpumep, Wi-Fi, selfie) niu Ha
IIpe/ICTaBJ€HUsI O BO3MOKHOCTSAX pacHIiupeHuid u TpaHcdopMmalnuil 3HaYeHUH
MHOTO3HAYHBIX CJIOB.

B 6osiee MIUPOKOM ITOHMMAaHUU SI3bIKOBAS J0TAIKA MOXKET PacCMaTPUBAThCS
Kak IpueM 110 (OpMUPOBAHHIO METAKOTHUTUBHOM KomIeTeHIInU [CapKUCAH 2019],
KoTopas (MemakocHUMUBHAA KOMNEmMeHyus), B CBOIO OUepPeb, SBJISIETCA YaCTHBIM
IIPOsIBJIEHUEM B KOMMYHUKATUBHOM IIporecce @yHkuuu opueHmauuu. Takum
obpa3oM, sA3bIKOBas JOTaZika MOKeT (QOPMHPOBAThCA IMYTEM Pa3BUTHUA
METAaKOTHUTHUBHOM (2  TOYHee,  JIMHTBUCTUYECKOW)  KOMIIETEHIIUH W
OPHUEHTAIlMOHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBIKOB. U ecau  MeTas3bIKOBas
KOMIIETEHIIMs HAIMOHAJIBbHO cIeludUYHA M 3aBUCUT OT 3HAHUSA KOHTPACTOB
POHOTO ¥ M3Y4YaeMOTO sI3bIKOB (B JAHHOM cJjy4dae - (DJIEKTHBHOTO PYCCKOTO U
WU30JIUPYIOIIET0 OMPMAHCKOr0), TO OpHEHTAI[MOHHbIE HABBIKU  SBJISIOTCS
YHUBEPCAJIBHBIMU U (OPMHUPYIOTCS B XO/€ BCEH MNPAKTUYECKOU JIeATEJIbHOCTU
YyesI0BeKa.

B TpagunnonHOM 00y4eHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OCHOBHBIM MaTepHaIOM
BBICTyIIaeT Y4eOHUK, €IUHUIIEN KOTOPOTO SBJISIETCS yJYeOHBIH TEKCT. YUeOHBIU
TEKCT - 3TO HCKYCCTBEHHAs KOHCTDPYKIIHS, HE HCIOJIb3YIOMasi SA3bIKOBYIO JOTAIKy
WIN WCIOJIB3YIOIasaA ee orpaHudyeHo. HemocTraTo4yHOCTh cHOPMUPOBAHHOCTHU
SI3BIKOBOM JIOTAJKU SIBJISETCS OAHUM U3 (PAKTOPOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTO IIIOKA,
BO3HUKAIOIIETO IIPH ITONAaJIaHUK WHOCTPAHIIEB B €CTECTBEHHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO
cpeny. [losToMy HeyZUBUTEIHHO, YTO PAa3BUTHE SI3BIKOBOU JIOTQJIKH, 110 MHEHUIO
HEKOTOPBIX UCCJIe/IOBaTeIed, UTPAET BaXKHYIO POJIb JJIs IPAKTHYECKOTO OBJIAJ€HHUS
PYCCKMM Kak MHOCTpaHHBIM [/IMuTpueBa 2018: 23]. Tem He MeHee, MOKHO HaUTHU
JINIIb €TUHUYHbIE W HedyHIaMeHTaJIbHble pabOoThl, B KOTOPHIX OITHMCHIBAETCS
S3bIKOBasi JIOTajika, WCKJIIOUYUTEJbHO B TpaHUIlAaX TOJIKOBAaHUSA  CJIOBaps
METOJUUYECKUX TEPMHUHOB.

Ha nHam B3rJ1s/1, 3BpUCTUUECKUU MOTEHITUAI I3bIKOBOM JOTAJKU B IIPOIECCE
0oO0y4eHHsI WHOCTPAHHBIM s3bIKAM IHpPeyMeHbIeH, cdepbl €e HCIOJIb30BaHUA
OTpaHUYEHbl CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMU WM MEXKBA3BIKOBBIMH KOpPpeJIsATaMH, a
criocoObl  (D)OPMUPOBAHUS OIMCAHBI HEAOCTATOYHO. B /OKJIazie HEKOTOpble W3
obJtacTell I3BIKOBOU JOTAJIKU PACCMaTPUBAIOTCS C OIIOPOM Ha OIIBIT ITPENoiaBaHUs
PYCCKOTO KaK HWHOCTpaHHOro B crpaHax IOro-Bocrounoii A3uu (a WMeHHO: B
MpbsiHME, HAa YPOBHAX A1-A2).

[Ipexxne Bcero, A3BIKOBasl JOTaJKa — KOTHUTHBHOE SIBJIEHUE, TPeOyIoIllee
OIIpe/IEJIEHHBIX KOTHUTHUBHBIX YCHJIMHM. YCIIEIITHOCTh B NPUMEHEHUH SI3BIKOBOM
JIOTAJIKU TIOBBIIIAET MOTHBAIIMIO OOYYaIOIUXCSA, a TaKKe CTeleHb YCBOEHUs
JIEKCUUECKUX €JIMHUI], UTO I103BoJiAeT 3(P(PEeKTUBHO BBOAUTH HOBYIO JieKCHUKY. C
JIDYTOM CTOPOHBI, CTpax Iepej] CUTyallMed HCIOJb30BAaHUA SI3BIKOBOU JIOTAJIKH,
HEKOHTPOJINPYEMOCTh OIIMMOKU ITOBBHINIAET TPEBOXKHOCTH M TEM CAMBIM CHUKAET
MOTHBAIIUI0 K W3YYEHUI0 HWHOCTPAHHOTO fA3bIKA. BeposiTHO, y pa3HBbIX TpyHII
obygarommxcsi (3THUYECKHX, BO3PACTHBIX, TeHJEPHBIX) 5Ta OMOIMUA MOXKET
«BKJIIOUATbCS» B Pa3HBIX CHUTyalnusXx. KOTHUTHBHOE YCHJIME MOKET OBbITh
OXapaKTEePHU30BaHO C TO3WIMU KOTHUTHBHBIX IIAaroB (KoJuyecTBa KOTHUTHUBHBIX
omepanui), XapaKTePU3YIOIIUX CTelleHb CJIOXKHOCTH 3ajaHus. PaccMmorpum
HECKOJIbKO ITPUMEPOB.

1. Onopa Ha uHMepHAUUOHAAU3Mbl. PoJIb HHTEpPHAIIMOHAJIN3MOB
(rmobanu3MoB, KOTHATOB) /i (OPMHUPOBAHUS  sA3BIKOBOM JOTQJKHA yiKe
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omnuchIBajsiach panee (Hampumep, [[ImutpueBa 2018]). OgHako Ipu UCHOJIb30BAHUHT
JJAHHOTO MeToZa OOJIBIIIYI PpOJIb UrPalT JIeKCHYecKue U (HOHETUUECKHE
0COOEHHOCTH POJHOTO W M3yd4aeMoro f3bIKa. B wacTHOCTH, OOJIBIION KOHTPACT
MexKay (GHOHETHYECKUMU U rpadUUeCKUMH CHUCTEMaMHU PYCCKOTO M OMPMAaHCKOTO
SI3BIKOB CO3/1aeT TPYAHOCTH B OIO3HAHWHM KOTHATOB, CXOJCTBO pAacIlO3HAETCS
JlAJIEKO HE BCEMH YYaIlUMUCS, CJI€/IOBATEJIbHO, MPEXbIBJIEHNE KOTHATOB HMEET
CMBICJI TIPH y2Ke ¢cOPMUPOBAHHOM (POHOJIOTHUECKOM CIIYXE.

JIpyroii CJIOKHOCTBIO SIBJISIETCSI TO, UTO JJIsI Pa3HBIX CTPAH CITHCOK
aKTyaJIbHBIX HHTEPHAIMOHAJIM3MOB MOMKET Pa3HUTHhCSA. MHOTHE KOpPPEJATHI B
€BPOIENCKUX f3bIKAX HE SBJISIIOTCA TAKOBBIMH IIPW CPAaBHEHUH €BPOIEHCKUX U
BOCTOYHBIX SI3BIKOB WJIM Ja)ke pasHbIX A3bIKOB IOro-Bocrounoit Asum. B
YaCTHOCTH, COIOCTaBJIEHNE TAICKOTO M OMPMAHCKOTI'O CITMCKA KOTHATOB ITOKA3bIBaeT
IIPENMYIIeCTBEHHOE, HO HEIIOJIHOE COBIAJIeHHe: TaucK. sall-dail, sudeo, 2umapa,
UHmMepHem, Kapma, Kua02pamm, KuaAOMemp, KOMNblomep, MeH10, NUAHUHO,
Poccus, caiim, ceagu, cyn, cropnpus, maxcu, gymboa, uail, woxoaad u OUpMaH.
sudeo, cumapa, uHmepHem, Kapmda, Ku102pamm, KUAomMemp, KoOMnvbomep, MeH1o,
Poccus, caiim, ceagpu, maxcu, woxkoaao.

B 1mesioM, 3TO ycCHemIHBIH MeTOJl: OOHapy:KeHHe KOPPeJsIUUA BbI3bIBAET
BOOJyIIEBJIeHEe y CTyAeHToB. IIpu chopmMupoBaHHOM (HOHOJIOTHUECKOM CIIyXe
obOyuatomuecss IMPUMEHSIOT  S3BIKOBYIO  JIOTQJKy  CaMOCTOSATEJIbHO, IIPHU
HEI0CTaTOYHO c(OPMUPOBAHHOM - IIOMOTAaeT YCmaHOB8KA Ha IIOUCK COBIAJIEHUH,
CHIKAFOIAs CJI0KHOCTD 3aJIaHUS.

2. AkmyaavHble NOAUMOOAAbHble MeKembl (BUBUTKH, PEKJIaMbl, MEHIO, BeD-
cTpaHuIbl U T.1.). CoBpeMeHHBIH TEKCT, BKIIOYAIOIINI He TOJIbKO BepOaIbHbIHA, HO
1 BU3YAJIbHBIA KOMIIOHEHT, CO3/Ia€T IIMPOKHE BO3MOKHOCTH JIJISI MCIIOJIb30BaHUSA
SI3BIKOBOHU JJOTAIKH.

B xozme 3aHATHU Mpejjlarajioch 3aJaHHe Ha COOTHECEHHEe IIPOOJIEMBI
(BepOanbHBIN psZ]) U BHUBUTKU (BepOaIbHO-BU3YIbHBIA psAx). B kauecTBe
KJIIOUEBBIX CJIOB BepOATbHOTO Psi/ia BBICTYIIAIN 3HAKOMBIE CyIIeCTBUTEIbHBIE (Kom,
O0KHO, Komnblomep) a1ub0 cI0BO0Opa3oBaTeILHO CBA3aHHBIE JIEKCEMBI ITPOOJIEMBI 1
BUBUTKH (3/1exmpuuecmgeo — aaexkmpuk). f3bIKOBas Jorafika 3akKJI0dyasach B
OIpe/ieJIeHUN CIeKTpa MpobjieM U PeayKIHuU IPeJuKaToOB, YTO IT03BOJISLIIO
YCTaHOBUTH cOOTBeTcTBHE. Hampumep, (3aboaen) kom — Bu3UTKa 8emepuHapa (Ha
BU3UTKe HapucoBaH KoT). OJHO U3 COOTBETCTBHU YCTAHABJIUBAJIOCH IIO
OCTAaTOYHOMY IIPH3HAKY, UTO TaKKe SBJISIETCS Ba)KHBIM OPHEHTAIIMOHHBIM
HaBBIKOM.

B fpyrom 3amaHuu OpeabABAAJCA PEKJIAaMHBIN IUIakaT (B aKTyaJbHOU
CUTyaIliH) ¢ 33JlaHUEeM HaluTU WHPOPMAIIUIO O MECTE U BPEMEHU MEPOIPUITUSA U
JlorajlaTbcsi O XapakTepe MepomnpuATus. f3bIKoBas Jlorajika oIupagach Ha
OPHEHTAIlMI0 B CTPYKTypPe PEKJAaMHBIX ILJIAKAaTOB W BU3yaJIbHBIN psAna (ducia,
kaptuHKa). [looO0HOe 3ajlaHHe BBIIOJIHAIOCHh TAK)Ke MPU aHaIW3e PeaTbHOTO
MEHIO pecTopaHa Ha PyCCKOM s3bike. HeoOxomMo ObLIO HAUTH BpeMs pabOThI
pecTopaHa, a TaK»Ke BpeMsl U pa3Mep CKHUJIKH.

3. Onopa Ha peuesnble xcaHpovl. PeueBble KaHPHI B IIPAKTUKE IPENOaBaAHUSA
PKU npuobperatoT Bce Oosibiiee 3HadYeHHe. [10/1 peuyeBbIM KaHPOM ITOHHUMAIOTCS
«OTHOCUTEJIPHO YCTOWUMBBIE TEMAaTUUECKUE, KOMIIO3UIIMOHHBIE U CTUJIUCTUUYECKUE
TUIIBl BBICKA3bIBAHHSA»; «THUIIOBAsA MOJEJIb IIOCTPOEHUS pedeBoro I1enoro» (M.M.
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BaXTI/IH). PeueBoii KaHp CBA3aH C TAKHMMHU INIOHATHUAMH, KAK KOMMYHUKAMUBHAA
UHMeHUUA 1 KOMMYyHUKaAmMueHaa cumyauus.

KOMMYHI/IKaTI/IBHOG HaMEpeHHeE (I/IHTeHI_[I/IH) — MOTHUB BCTYyIUIEHUA B
KOMMYHHKAIIKMIO, HAMEPEHHUE TOBOPAIIETO IIOJIYYUTb C IIOMOIIIbIO KOMMYHHUKAIIUH
OHpG,Z[GJIGHHLIfI pE3yJjbTar. KOMMYHI/IKaTI/IBHaH CUTyalud BKJIIOYa€eT

KOMMYHHKAaTUBHOE HaMepeHHe, OOCTAaHOBKY KOMMYyHHUKanuu (MecTto, BpeMs,
MyOJTUIHOCTh W T.JI.), TUN OTHOIIEHHUU MEXKJIy TOBOPSAIINMHU, WHAUBUAYATbHBIE
XapaKTEPUCTUKU TOBOPSAIIETO (BO3pacT, moj1, obpa3oBaHUE U T.JI.).

KpoMe WMHTEHIIMM M KOMMYHUKATUBHOU CHUTYaIlUH 3a PEUYEBBIMH >KaHpPaMU
3aKpeIIEHbl OIpejleJIEHHbIE TpaMMaTHYeCKHUe KOHCTPYKIIUHM, KPYT JIEKCUKH,
ompezieJIeHHbIE HEBEPOAIbHBIE CPE/ICTBA.

Kak mnpaBusio, peuyeBOM KaHp MOXKeT OBITh OIIpe/ieJIeH Ha OCHOBe
BU3YAJILHOTO Ps/a, B TOM UYHCJIe MUMUKH U MOBEJeHUs] KOMMYHUKAHTOB. PeueBbie
JKaHPbhl OTHOCUTEJIPHO YHUBEPCAJIbHBI, XOTA U MOTYT 00s1a71aTh HEKOTOPOU
HallMOHAJIbHOU crenuduKor. B Xoje 3aHATHN paccMaTpUBAJICA PeUYEBOU KAHP
3HAaKOMCTBa Ha Matepuaie ¢uiabMma «MocKBa cie3aM He BEPUT», I/ie CUTyallHs
3HAKOMCTBA  T€pOEB  «IPOUTPBIBAETCA»  HEOAHOKpaTHo.  OOyuaromuecs
CaMOCTOATEIBHO OIIPEJIEJISUIM PeUYeBOM KaHp W 3MOIUU ToBopsAmux. Crpounu
IIPEAIIOJIOKEHNE O TOM, KAaKOTO pojla S3BIKOBbIE KOHCTPYKIIUM MOTYT OBITH
WCIIOJIb30BAaHBI B JJAHHOU CHUTyamuu. fI3bIKOBasi JoTrajika B JAaHHOM ciIydae ObLia
cBsa3aHa ¢ ¢OpMUPOBAaHHEM HAaBBIKOB ayJIUPOBAHUS.

Takum oOpaszom, SA3BIKOBas JOTaJKa - MHOTOMYHKIIMOHAJIbHOE SIBJIEHUE,
KOTOpO€ HAIIPaBJIEHO HE TOJIbKO Ha Pa3BUTHE METAA3BIKOBOMN (JIMHTBUCTUUECKOM)
KOMITIETEHIINH OOydJaIoIInXCsl, HO M Ha «BKJIIOUEHHE» B IMPOIECCE KOMMYHHUKAIIUU
Ha WHOCTPAHHOM S$I3bIKE OPHEHTAIIMOHHBIX HABHIKOB (IIOHUMaHUE CTPYKTYPHI
MOJIUMOJIAJIBHOTO TEKCTa, JKAHPOBBIX oOcobeHHOcTell KoMMyHuUKauuu). Ilpu
¢dopmupoBaHUM 3a7jaHUNl Ha S3BIKOBYIO JOTQJKy HEOOXOAUMO YJUTHIBATH
KOJIMYECTBO TpeOyeMbIX KOTHUTHUBHBIX YCWIHH U YPOBEHb IIPUEMJIEMOMU
KOTHUTHUBHOM HArPy3KH JJIsl JAaHHOUW TpynIlbl oOydaroruxcs. f3bpIkoBas jioraaka
KaK KOTHUTUBHBIA pecypc B IIPAaKTHKe IIPENOJaBaHUSA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
TpebyeT AeTATbHOTO U3YUEeHUS.
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